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В  первых  годах  первого  десятилетия  теку-
щего,  богатого  великими  событиями,  де-

вятнадцатого  века,  стало  быть,  с  лишком  за
пятьдесят лет,  в одной отдаленной от столиц
полустепной  и  полулесной  губернии,  сосед-
ственной с  настоящими коренными нашими
лесными  губерниями,  Пермскою  и  Вятскою,
в  совершенном  захолустье,  жило  богатое  и
многочисленное дворянское семейство Болду-
хиных  в  пятисотдушном  селе  Вознесенском,
Болдухино тож; жило в полном смысле по-де-
ревенски.  Старики,  не  получившие  никакого
образования, разбогатевшие недавно и совер-
шенно  неожиданно,  не  привыкли  еще  поль-
зоваться  и  распоряжаться  как  следует  всеми
средствами настоящего своего богатого состо-
яния.  В  иных  случаях  тратились  они  без  на-
добности и бросали деньги, как говорится, на
ветер,  так  что  добрые  люди  посмеивались  и
думали про себя,  а некоторые, может быть, и
говорили: «Дешево деньги достались;  цены и
счету им не знают». В иных случаях же, имен-
но  в  таких,  в  которых  не  надо  жалеть  денег,
Болдухины  были  скуповаты,  и  вот  те  же  доб-
рые люди говорили про себя, а некоторые, мо-



жет  быть,  и  вслух,  что:  не  рука  крестьянину
калач  есть  и  что  не  смыслят  Болдухины,  где
денежку надо приберечь и где бросить.  Впро-
чем,  следуя духу времени,  начинавшему про-
биваться  до  границ  таких  губерний,  где  зи-
мой частехонько замерзает ртуть, Болдухины
желали доставить воспитание  своим детям и
для  того  не  жалели  денег.  Разумеется,  успех
(понимая  его  в  нашем  смысле)  не  соответ-
ствовал  желанию  и  значительной  денежной
трате, потому что не только трудно, но почти
невозможно было затащить в такую отдален-
ную  глушь  хороших  учителей  и  учительниц;
учительницы,  или  мадамы,  как  их  тогда  на-
зывали,  были необходимее учителей,  потому
что в семействе Болдухиных находилось пять
дочерей и четверо сыновей; но все братья бы-
ли дети, были почти погодки и моложе своих
сестер.  Старшей  из  них,  Наташе,  совершен-
ной красавице, тогда было четырнадцать лет.
Итак,  родители  ограничились  тем,  что  выпи-
сали  через  какого-то  корреспондента,  печат-
но  уверявшего  в  газетах  о  своей  честности,
какую-то  мадам  де  Фуасье  и  какого-то  мусье,
старого капитана австрийской службы Мори-



ца Иваныча Шевалье де Глейхенфельда, и по-
ручили им учить детей всем наукам и искус-
ствам.  Старая француженка мадам де  Фуасье,
не  знавшая  никаких  языков,  кроме  француз-
ского,  умела  только  ворожить  на  картах  и
страстно любить свою огромную болонку Азо-
ра,  у  которого  были  какие-то  странные  чер-
ные,  точно  человечьи,  глаза,  так  что  горнич-
ные девки боялись смотреть на Азорку. Шева-
лье  де  Глейхенфельд,  нидерландский  уроже-
нец,  «Морс  Иваныч»,  как  его  звала  в  доме
прислуга,  знал  основательно  два  языка –
французский  и  немецкий,  неосновательно –
латинский, да четвертый еще – составленный
им  самим  из  всехевропейских  языков  и  пре-
имущественно из польского и других славян-
ских наречий,  потому что капитан долго слу-
жил  в  австрийской  армии  и  много  таскался
поавстрийским  славянским  владениям.  Вот
образчик его речей на этом составном языке.
Хотел  ли  он  назвать  кого-нибудь  глупым,  он
говорил: «Он има на свой глува шанки, ирба-
та  и  слома»,  то  есть  он  имеет  в  своей  голове
сено,  траву и  солому.  Разговоры называл гов-
рианье,  сказки –  кишкерес,  вора –  двур,  де-



вушку – кобитка и пр. Сверх того он был боль-
шой проказник, иногда называл барыню – ба-
ранина, притворяясь, что не умеет различать
этих слов. Так, например, один раз при гостях
за  обедом,  будучи  недоволен,  что  мало  оста-
лось жаркого на блюде, он с досадой отказал-
ся от него. Г-жа Болдухина, заметив это, в про-
стоте  души  обратилась  к  нему  с  вопросом:
«Отчего, Мориц Иваныч, вы не взяли жарено-
го?..» –  «Оттого,  моя  сударыня  баранина, –  от-
вечал капитан, – что ту нема кусок на мой гу-
сто».  Г-жа  Болдухина  покраснела  до  ушей  с
досады,  гости  расхохотались,  у  лакеев  искри-
вились  лица  от  сдержанного  смеха,  а  Морс
Иваныч, с видом невинности начал допраши-
вать:  не сказал ли он чего-нибудь смешного?
Кавалер  де  Глейхенфельд  тоже  ворожил,  но
по звездам, и составлял гороскопы, влезая для
наблюдения по ночам на колокольню. Стран-
но,  что,  на смех здравому смыслу,  некоторые
из его  гороскопов впоследствии оказывались
поразительно верны. Разумеется, его считали
колдуном  и  даже  побаивались.  Он  очень  лю-
бил одного из сыновей Болдухиных, смуглого
лицом мальчика, и называл его: «Черный по-



па». Перед Наташей он благоговел.
Сначала ученье шло,  казалось,  хорошо; но

года  через  два  старики  стали  догадываться,
что  такие  учителя  недостаточны  для  оконча-
тельного воспитания, да и соседи корили, что
стыдно, при их состоянии, не доставить детям
столичного  образования.  Болдухины  думали,
думали  и  решились  для  окончательного  вос-
питания  старших  детей  переехать  на  год  в
Москву,  где  и  прежде  бывали  не  один  раз,
только  на  короткое  время.  Впрочем,  была  и
другая  побудительная  причина  к  отъезду  в
древнюю столицу.

С половины лета начались сборы; старики
не умели понять, что в Москве нужно только
побольше денег и как можно меньше народу.
Они  нагрузились  всякою  всячиною,  набрали
кучу ненужных вещей, запасов и людей; разу-
меется, за все это они дорого поплатились.

В  последних  числах  сентября,  еще  в  хоро-
шую,  или,  по  крайней  мере,  сносную,  осен-
нюю  погоду,  довольно  рано  поутру  выехали
из  села  Болдухина  две  кареты,  две  коляски,
несколько кибиток и телег,  навьюченных до-
нельзя.  Весь  этот  обозище  отправлялся  на



своих  доморощенных  господских  лошадях,
числом не более,  не  менее на тридцати семи
конях.  Не  успели  отъехать  и  пятнадцати
верст,  как  семилетний  мальчик  Петруша,
старший  из  сыновей  Болдухиных,  фаворит  и
баловень  Варвары  Михайловны  (так  звали  г-
жу  Болдухину),  которого  повезли  уже  нездо-
ровым, в надежде, что дорогой будет ему луч-
ше, –  так  разнемогся  или,  по  крайней  мере,
так расплакался (ехать в Москву ему не хоте-
лось), что испуганные родители решились во-
ротиться домой.

В  селе  Болдухине  общее  удовольствие  по
случаю  отъезда  господ  в  Москву  на  долгое
время находилось в самом разгаре. Многочис-
ленная дворня, проводя до околицы своих по-
мещиков  со  многими  вздохами  и  слезами,
толпою возвращалась домой,  рассуждая меж-
ду  собой,  зачем  уехали  бары  в  Москву.  «Вид-
но,  денег  некуда  девать, –  говорил,  хрипя  от
одышки, старый ключник Иван Маркыч, – ну,
чего  не  видали  в  Москве?  Ну,  где  им  найти
житья  лучше,  как  в  Болдухине?» –  «Это  все
она, –  подхватила молодая смазливая прачка,
сосланная  недавно  за  что-то  из  горничных  в



людскую стирать белье. – Барин бы век не вы-
ехал из деревни; это все ей, барыне, не сидит-
ся  дома,  она  же  и  дочку  подбила». –  «Ну,  где
тебе,  глупой  бабе,  это  разуметь, –  возражал
старый  буфетчик,  купленный  лет  за  десять
Болдухиными. –  Можно  ли  приравнять  мос-
ковскую  жизнь  к  вашей?  Здесь  глушь,  Азия,
татары,  черемисы  да  вотяки.  Кого  здесь  уви-
дишь? А там, на Москве у нас,  церквей божи-
их  не  сочтешь;  енералов  и  всяких  важных
господ видимо-невидимо, а к тому же и деток
надобно обучать…» В таких-то приятных и по-
учительных разговорах дошла дворня до  сво-
их изб, клетей и амбарушек и, разбившись на
кружки, принялась пировать на свободе. Хотя
помещики были люди не строгие, а добрые и
даже слабые, но все как будто гора у всех сва-
лилась  с  плеч  и  всякий  строил  в  голове  пла-
ны, как бы сначала повеселиться, а потом по-
выгоднее проводить свое досужее время.

Вдруг  какой-то  зоркий  мальчишка  заме-
тил показавшиеся на горе,  высокие экипажи;
их  сейчас  узнали,  и  тревожная  весть:  «Госпо-
да  воротились» –  как  молния  пронеслась  по
всем  людским,  избам,  ткацким,  столярным,



прачечным, –  и  везде  сделалась  большая  су-
матоха.  Кто мог,  побежал навстречу,  а кто не
мог – те попрятались, наказав отвечать госпо-
дам,  если  спросят:  что  приказчик  уехал,  де-
скать,  по  хозяйственным  господским  надоб-
ностям  в  соседнюю  деревню,  что  ключник
угорел  в  бане,  старый  буфетчик  отлучился
поохотиться  с  острогою  за  рыбою  верст  за
шесть, и пр. и пр.

Но  все  опасения  были  напрасны  и  все
предосторожности не нужны. Хозяева вороти-
лись  в  таком  смущении,  что  не  обратили  ни
на  кого  ни  малейшего  внимания.  Смущение
происходило  оттого,  что  старик  Болдухин  (в
самом деле, неохотно ехавший в Москву) ска-
зал наотрез своей супруге и дочери при реше-
нии воротиться домой, что по выздоровлении
Петруши,  хотя  бы  оно  и  через  неделю  после-
довало,  поздно  будет  пускаться  в  такой  даль-
ний путь; что в октябре уже не езда на своих
по проселочным дорогам и что ехать надо бу-
детуже  по  зиме.  Из  этого  вышел  горячий  и
неприятный  спор,  и  все  воротились  очень
невеселы,  особенно  мать  и  старшая  дочь  На-
таша,  шестнадцатилетняя  необыкновенная



красавица.  И  матери,  и  дочери,  по  каким-то
неведомым,  инстинктивным  причинам,
очень хотелось в Москву, и, войдя в дом, про-
шли они прямо в спальню г-жи Болдухиной и
принялись обе плакать.

Экипажи  оставили  у  лакейского  подъезда
и  у  девичьего  крыльца;  лошадей  приказано
было отложить, а лакеям и горничным выби-
рать  из  карет  и  повозоктолько  необходимое
для  ночлега,  из  чего  можно  заключить,  что
барыня  надеялась  на  скорое  выздоровление
Петруши.  Кучер  Трофим,  выпрягая  коренных
из  четвероместной  кареты,  крепко  сердился
на форейтора Сидорку: «Счастливты, собачий
сын,  что  воротились, –  говорил  он  хриплым
басом. –  Я  бы  на  первой  кормежке  нагрел  те
спину. Вишь, как упарил подседельную! Разве
я  те  не  кричал:  держи,  не  давай  натягивать
постромок?» –  «Да  кто  ее,  дядюшка,  сдер-
жит? –  раздавался  пискливый  и  плаксивый
голос  форейтора. –  Ведь  ты  сам  знаешь,  како-
ва  она  в  голове-то  крепка:  все  руки  вытяну-
ла…» –  «Я  те  вытяну.  Ну,  ну,  ну,  веди  лоша-
дей-то  твоих», –  ворчал  Трофим  (человек  не
злой,  но  любивший  припугнуть  форейтора



Сидорку),  уводя  в  конюшню  четверку  вспа-
ренных коней. Лакеи и горничные принялись
выбираться;  кое-кто  из  остававшихся  дворо-
вых прибежали помогать им, и со всех сторон
посыпались  шутки  и  прибаутки  по  случаю
неудачной  поездки  и  скорого  возвращения:
«Ну  что,  хорошо  ли  в  Москве?  Чай,  всего  на-
гляделись!» – говорили одни, оставшиеся в де-
ревне. «Мы-то ничего, – говорили воротивши-
еся, – а вот вам-то каково! И погулять не успе-
ли.  Да  где  у  вас  остальные-то?  Али  с  радости
угорели?» –  «Ну,  нишкни,  что  орешь!  Вон  ба-
рин  на  крыльце…»  Барин,  в  самом  деле,  вы-
шел на крыльцо для каких-то приказаний… В
самую  эту  минуту  раздался  колокольчик,  и
телега  парой,  шибко  приближаясь  и  звеня,
въехала на двор; проворно соскочил с нее ни-
кому  не  известный,  одетый  как  барин,  ка-
кой-то  молодой малый,  спросил,  дома ли гос-
пода  и  где  они,  и  когда  указали  ему,  что  гос-
подин стоит  на  крыльце,  приезжий подошел
к барину, снял дорожный картуз, поклонился,
подал  письмо  и  сказал:  «Флегонт  Афанасьич,
Мавра  Васильевна  и  Афанасий  Флегонтович
Солобуевы  приказали  кланяться,  спросить  о



здоровье  и  доложить,  что  они  приехали  и
остановились  в  Вырыпаевке».  Хозяин  очень
смутился, спросил, однако, о здоровье Солобу-
евых  и,  взяв  письмо,  торопливо  ушел  в  дом.
Входя в спальню с письмом в руке,  Болдухин
сказал торжественно: «Ну вот, матушка, хоро-
шо,  что  воротились:  ведь  Солобуевы  приеха-
ли.  Ведь  было  бы  стыдно,  если  б  не  застали
нас.  Ведь  я  говорил,  что  приедут».  Мать  и
дочь  обе  вскрикнули  и  вскочили,  подумав,
что  Солобуевы  у  крыльца,  и  сейчас  вспомня,
что  они  одеты  по-дорожному;  но  Василий
Петрович  (так  называли  старика  Болдухина)
поспешил их успокоить, сказав,  что гости но-
чуют за двенадцать верст и прислали передо-
вого с письмом. Поспешно прочли письмо, со-
державшее  в  себе  только  извещение  о  зав-
трашнем  приезде  (написанное  конторским
слогом  и  почерком).  Разумеется,  приезд  по-
следовал вследствие приглашения самих Бол-
духиных,  сделанного  еще  прошлого  года,  ко-
торое  считали  несбыточным  и  о  котором  по-
чти забыли.  Хозяева  не  вдруг  опомнились  от
такого,  уже  вовсе  неожиданного  и  позднего
посещения,  которое  застало  их  совершенно



врасплох,  совершенно  не  в  пору,  но  делать
было  нечего.  Сообразя  несколько  свое  поло-
жение,  Болдухины  прежде  всего  призвали  к
себе  в  залу  нарочного,  присланного  с  пись-
мом,  расспросили  его  самым  ласковым  обра-
зом о здоровье его господ и о том, благополуч-
но  ли  они  совершили  такую  дальнюю,  труд-
ную дорогу.  Сказали,  между прочим,  как они
рады  таким  дорогим  и  почтенным  гостям,
госпожа  же  Болдухина  между  ласковыми  ре-
чами  вклеила  и  вопрос:  отчего  Флегонт  Афа-
насьич,  Мавра  Васильевна  и  Афанасий  Фле-
гонтович  не  прибыли  летом,  а  пустились  в
путь  уже  в  позднюю  осень?  Бойкий  и  хваст-
ливый  лакей,  камердинер  молодого  Солобуе-
ва, сейчас смекнул, с кем имеет дело, закидал
словами наших деревенских стариков и умел
напустить им такой пыли в глаза рассказами
о  разных  привычках  и  привередах  своих  бо-
гатых господ, что Болдухины перетрусились и
не  знали,  как  принять,  где  поместить  и  как
угостить  хотя  не  знатных,  но  страшным  бо-
гатством  избалованных  и  изнеженных  посе-
тителей; на вопрос же Варвары Михайловны,
отчего  так  поздно  приехали  Солобуевы,  ка-



мердинер  отвечал:  «Все  изволили  сбираться
и  до  последнего  дня  не  решались,  ехать  или
нет-с.  Ведь  Флегонту  Афанасьичу  отлучиться
не то, что другому-с; в ихних делах может сде-
латься  в  одну  неделю  упущение  на  мильон
или более-с (лакей не пугался цифры); окроме
же того, они привыкли везде жить, как живут
у себя дома; все с собой забрали-с, и людей се-
бе  приятных,  и  мухобилей,  к  которым  при-
выкли.  Мы едем-с  в  трех каретах,  двух коляс-
ках  и  в  двадцати  повозках;  всего  двадцать
пять  экипажей-с;  господ  и  служителей  нахо-
дится  двадцать  две  персоны;  до  сотни  берем
лошадей.  Флегонт  Афанасьич  очень  знают-с,
что  в  доме  поместиться  им  с  семейством
невозможно: и вам и им-с будет беспокойно, а
потому  приказали  просить,  если  нет  особого
флигеля для их помещения, очистить десятка
два-с крестьянских изб.  Хозяева останутся до-
вольны-с». –  Покуда  объяснялись  и  ласково
беседовали  с  камердинером,  успели  пригото-
вить  для  него  кое-что  поесть,  потому  что  в
этот день ни для господ в кухне, ни для людей
в застольной ничего не готовили: остававшу-
юся в Болдухине дворню всю спустили на ме-



сячину. Потом напоили приезжего господина
чаем с ромом, и потом сам Болдухин пошел с
ним осматривать флигель,  никем кроме при-
езжих гостей не занимаемый, а также и люд-
ские  избы.  По  счастью,  камердинер  благо-
склонно объявил, что флигель очень достато-
чен  для  временного  помещения  его  господ  и
что если очистить несколько людских изб, то
и  служители  поместиться  в  них  могут.  Ста-
рик Болдухин очень был доволен таким отзы-
вом.  Камердинер  просил  немедленно  его  от-
править.  Привезшая  его  вырыпаевская  пара,
нанятая  с  оборотом,  вместе  с  подводчиком
была  накормлена  и  напоена:  лошадки –  во-
дой, а подводчик – вином. Болдухины написа-
ли самое ласковое письмо к Солобуевым, про-
сили  камердинера  на  словах  передать  их  ра-
дость  дорогим  гостям,  буфетчик  поднес  ему
третью рюмку сладкой водки, – и опять зазве-
нел колокольчик, застукала телега, подняв за
собою  пыль  вдоль  длинной  болдухинской
улицы,  и  уехал  бойкий  камердинер.  Боже
мой!  Какая  суматоха,  какая  кутерьма  подня-
лась  в  целом  доме!  Надо  было  не  только  вы-
браться из дорожных экипажей, разложиться



по местам, привесть и кухню и буфет в преж-
ний порядок, – надо было все устроить для по-
мещения,  для  угощения  приезжих  гостей,  бо-
гачей,  мильонщиков,  у  которых  и  прислуга
одевается  и  живет  по-господски!  Дым  пошел
коромыслом… Но не пора ли мне воротиться
назад и рассказать, что это за Солобуевы, как
они  познакомились  с  Болдухиными  и  что
значит  их  посещение?  В  Оренбургской  губер-
нии  находятся  серные  источники,  получив-
шие  впоследствии  всем  известное  имя  «Сер-
гиевских  серных  вод».  Тогда  это  было  дикое
место  на  нагорной  стороне  степной  реки
Большой  Сургут.  Серные  ключи  били  из  по-
дошвы небольшой горы и ручьями втекали в
огромный  четвероугольный,  крепко  срублен-
ный  из  толстых  дубовых  бревен  бассейн,  по-
строенный  необычайно  прочно  и  почти  до
краев  наполненный  осевшею  серою.  Старо-
жилы  говорили,  да  и  местность  это  подтвер-
ждала,  что  тут  был  некогда  серный  завод,
уничтоженный  будто  бы  в  последние  годы
царствования  императрицы  Елизаветы.  Лич-
но  мне  рассказывали,  что  когда  расчищали
серные  ключи,  то  находили  дубовые  клинья,



чурбаки  и  доски,  обернутые  в  войлок,  кото-
рыми  были  крепко  заколочены  главные  ис-
точники, отчего вода, прегражденная в своем
истоке,  просачивалась  вокруг  множеством
маленьких  родников.  Очевидно,  что  завод
был  уничтожен  за  мнимым,  то  есть  искус-
ственным,  уменьшением  серных  ключей.  Ко-
му это было нужно, – не знаю. Из бассейна бе-
жала  речка  и  впадала  в  Сургут.  По  отлогим
скатам,  в  ущельях  которых,  избитых  шахта-
ми, росли разные породы чернолесья, в живо-
писном  беспорядке  были  разбросаны  кал-
мыцкие  кибитки,  палатки,  плетневые  шала-
ши  и  кое-где  избушки,  перевезенные  из  бли-
жайших  чувашских  деревень.  Помещики,  да-
же из дальних мест, начинали уже каждое ле-
то  съезжаться  на  воды.  Никаких  докторов  и
полицейских чиновников там еще не было, а
был  некто  Петр  Андреич  Глазов,  оренбург-
ский помещик и железный заводчик, открыв-
ший  эти  целебные  источники  по  народной
молве,  потому  что  обыватели  упраздненного
города  Сергиевска  и  окрестные  жители,  по
большей части некрещеные чуваши, не пере-
ставали  лечиться  и  вылечиваться  от  всех  бо-



лезней  питьем  прозрачной,  холодной,  как
лед,  серной  воды  и  купаньем  в  ее  бассейне.
Помещик Глазов, чудесно излеченный ими от
долговременной болезни,  стал посещать еже-
годно  целебные  источники  и  сделался  рев-
ностным  распространителем  их  славы,  при-
глашая туда словесно всех знакомых и, через
письма, даже незнакомых ему людей, доказы-
вая  им  пользу  леченья  собственным  приме-
ром.  Он  сделался  каким-то  хозяином,  поли-
цейским чиновником и доктором при Серных
Водах: всякий новоприезжий являлся к Петру
Андреичу,  спрашивал,  где  ему  разбить  свой
табор,  рассказывал  про  свою  болезнь  и  про-
сил наставления,  как  употреблять воду.  Петр
Андреич  отводил  места,  назначал  употребле-
ние целебной воды, даже указывал, где брать
дрова  и  откуда  получать  съестные  припасы;
все  с  уважением  и  благодарностью  в  точно-
сти исполняли его благодетельные советы.

Болдухины имели на Серных Водах самую
лучшую избу, которую называли дворцом, по-
тому что Варвара Михайловна, женщина туч-
ная,  но  болезненная,  несмотря  на  отдален-
ность  (надо  было  проехать  с  лишком  триста



верст),  уже  несколько  лет  приезжала  туда  с
мужем  и  старшими  детьми  лечиться  целеб-
ными  ключами.  В  прошедшем  году  Болдухи-
ны жили лето на Серных Водах. Кочевой быт
скоро  знакомит  и  сближает  людей,  а  потому
и Болдухины были знакомы со всеми.

В один знойный летний день, когда душно
было  сидеть  и  в  избе,  и  в  палатке,  и  в  кал-
мыцкой кибитке, несмотря на то, что боковые
кошмы были подняты и воздух свободно про-
ходил  сквозь  решетчатые  стенки  войлочно-
го  шатра,  семейство  Болдухиных  сидело  с
несколькими  посетителями  в  тени  своей  из-
бы  и,  не  смущаясь,  жаром,  готовилось  пить
чай,  тогда  еще  не  запрещенный  докторами,
потому что  их  не  было.  Вдруг  видят  они про-
езжающие  мимо  крестьянские  роспуски,  на
которых,  на  груде  подушек,  покрытых  бога-
тым  ковром,  высоко  сидел  большого  роста,
никому  не  знакомый,  очень  тучный  старик.
Вид его поразил всех; на голове его была наде-
та  черная  пуховая  шляпа  с  широкими  поля-
ми;  длинные  седые  волосы  лежали  по  пле-
чам;  крупные  черты  лица  были  выразитель-
ны;  одет  он  был  в  темный  сюртук;  в руках



держал  камышовую  трость  с  золотым  набал-
дашником.  Старик  проехал  очень  близко,
снял  шляпу,  поклонился  и,  тихо  удаляясь  на
своих роспусках, с напряженным вниманием
долго  смотрел  на  изумленных  Болдухиных.
Не  успели  они  переговорить  с  своими  гостя-
ми  о  странном  появлении  неизвестного  ста-
рика, как он в другой раз проехал мимо, уже с
противуположной стороны, так же поклонил-
ся  и  так  же  внимательно  смотрел  на  всех.
Некоторые начали посмеиваться над загадоч-
ным  незнакомцем  и  вторичным  его  покло-
ном; хотели было послать разведать, кто этот
чудак и откуда?.. как вдруг в третий раз пока-
зались  те  же  роспуски,  с  тем  же  высоким  се-
доком,  только  уже  не  проехали  мимо,  а,  по-
равнявшись,  остановились;  кучер  слез  с  пе-
редков  и,  сняв  шляпу,  подошел  прямо  к  ста-
рику  Болдухину,  поклонился  и  почтительно
доложил,  что  господин  его,  Флегонт  Афана-
сьич  Солобуев,  свидетельствует  свое  почте-
ние и,  желая познакомиться,  просит позволе-
ния  прийти  к  хозяевам  и  разделить  беседу.
Разумеется,  Болдухины  приказали  покорней-
ше  просить.  Подходивший  кучер  был  одет,



как богатый купец, и сам по себе представлял
великолепную  тучную  фигуру,  украшенную
чудесной  русой  бородой.  Один  из  гостей
вспомнил, что слышал вчера о приезде на во-
ды издалека каких-то богачей, заводчиков Со-
лобуевых.  Незнакомый  старик  не  замедлил
явиться. С большою важностью и в то же вре-
мя  вежливостью  и  старинными  поклонами
он  отрекомендовался  всему  обществу  и  каж-
дому порознь; подходил даже к Наташе, спро-
сил об ее имени и просил полюбить старика.
Новый гость уселся с другими около стола, на
котором уже кипел самовар,  и пустился гово-
рить без умолку. Он попросил позволения за-
курить  трубку,  и  великолепный  кучер  подал
ему  богатую  пенковую  трубку  с  витым  чубу-
ком и огромный кисет табаку, который более
походил  на  мешок  или  кулек;  гость  закурил
и,  попивая  чай  и  куря  без  перемежки,  в  ко-
роткое время рассказал всю свою историю, со
всеми  даже  подробностями.  Это  был  велере-
чивый говорун; его речь лилась, как плавный
поток, имела в себе что-то книжное и высоко-
парное и в то же время что-то добродушное и
достолюбезное.  В  непродолжительном време-



ни общество узнало, что он старинный дворя-
нин,  владелец  нескольких  чугуноплавиль-
ных  и  железоделательных  заводов  и  поме-
щик  многих  деревень;  что  он  уже  тридцать
восемь летженат на Мавре Васильевне, урож-
денной  Савиновой,  что  бог  благословил  его
брак тремя дочерьми и одним сыном, которо-
му уже двадцать пять лет, что дочери его вы-
даны  замуж  и  что  он  приехал  лечиться  на
Серные  Воды  от  одышки  (которой  никто  у
него  не  замечал).  Хотя  старик  не  поминал  о
деньгах,  но  все  как-то  почувствовали,  убеди-
лись,  что  у  него  в  сундуке  лежат  миллионы.
Потом  следовали  бесконечные  рассказы  ста-
рика  о  достоинствах  его  жены  и  сына,  о  пре-
восходном  состоянии  его  заводов  и  пр.  и пр.
Сначала  все  слушали  со  вниманием  и  любо-
пытством; даже Наташа опускала из рук свою
работу и устремляла на старика свои прекрас-
ные глаза. Старик это замечал и нередко обра-
щал  прямо  к  ней  свою  речь  с  каким-то  осо-
бенным  выражением,  отчего  Наташа  смуща-
лась  и,  скромно  потупляя  глаза,  поспешно
принималась  за  работу.  Наконец,  гостьуто-
мил  и  заговорил  всех;  вероятно,  он  это  заме-



тил,  встал,  раскланялся  со  всеми  с  великою
учтивостью,  с  Наташей  особенно,  и,  выспро-
сив  позволение  привести  свою  старуху  и
представить сына, ушел.

Болдухины  поговорили  сначала  о  новом
знакомом и хотя хвалили доброго старика, од-
нако  находили,  что  он  подчас  и  скучноват,
потому что слишком любит распространяться
о  своих  заводах,  о  заводских  делах,  о  своем
сынке, так что другим приходится молчать и
слушать;  поговорили и забыли про своего ве-
леречивого гостя. Через неделю, возвращаясь
с  серных  источников,  где  Варвара  Михайлов-
на пила холодную, прозрачную, как хрусталь,
воду  прямо  из  родника  и  для  компании  за-
ставляла  пить  Наташу,  цветущую  свежестью
и  здоровьем,  вздумали  Болдухины  для  боль-
шего  телодвижения  пройти  другою,  околь-
ною дорогой. Вдруг из одной новой избы, ми-
мо  которой  шла  дорога,  прежде  никем  не  за-
нятой,  выбежал лакей с  покорнейшею прось-
бою  от  Флегонта  Афанасьича  и  Мавры  Васи-
льевны Солобуевых, чтоб Болдухины удостои-
ли  их  своим  посещением.  Отказаться  показа-
лось  неловко,  да  и  было  совестно,  что  Васи-



лий Петрович забыл отдать визит старику Со-
лобуеву,  а  потому,  хотя  и  неохотно,  Болдухи-
ны  решились  зайти  к  новым  посетителям
вод,  а  Наташу  отпустили  домой  с  гувернант-
кой.  Только  что  Болдухины  начали  рекомен-
доваться  с  хозяйкой,  как  Флегонт  Афанасьич
хватился Наташи: он видел, что она шла вме-
сте  с  отцом  и  матерью.  Старик  принялся  так
усердно просить и кланяться вместе с женой,
чтоб  воротили  Наташу,  хотел  сам  идти  за
нею,  что  Болдухины  не  могли  отказать  горя-
чим  просьбам  хозяев  и  послали  своего  лакея
сказать гувернантке, чтоб она с барышней во-
ротилась. Наташа пришла; щеки ее от ходьбы
разгорелись,  и  она  была  поистине  чудно  хо-
роша. Солобуевы не знали, как приласкаться,
как  чествовать  и  где  посадить  своих  гостей.
Явился сын, молодой человек небольшого ро-
ста, бледный, худой, с каким-то стариковским
выражением  в  чертах  лица,  впрочем  весьма
приятного,  с  какой-то  лихорадочной  живо-
стью  в  глазах  и  быстротой  в  движениях.  Он
говорил принужденно и скоро, на Наташу по-
чти  не  взглянул,  и  Наташа  его  даже  не  заме-
тила;  ею  занимался  с  увлечением  старик  Со-



лобуев: говорил почтительные похвалы и лю-
безности,  потчевал конфектами,  мороженым,
фруктами,  которых  надо  было  доставать  за
сто верст, – и добродушная Наташа, видя к се-
бе  такое  внимание  и  любовь  от  старика,  сер-
дечно  его  полюбила.  Несколько  раз  Болдухи-
ны  собирались  домой,  но  Солобуевы  так
усердно кланялись,  так  усердно просили «по-
сидеть  еще  немножко»,  что  Варвара  Михай-
ловна хотя внутренне сердилась, но отказать
таким просьбам не имела духа.  Надобно при-
знаться, что во всех этих учтивостях и ласках,
угождениях  и  угощениях  слышалось  что-то
купеческое  и  тягостное.  Наконец,  Болдухины
решительно  распрощались  и  ушли;  старик
Солобуев  с  сыном  провожали  дорогих  гостей
до половины дороги, и едва упросили их Бол-
духины, чтоб они воротились домой. Василью
Петровичу  и  особенно  Варваре  Михайловне
не понравились ни старуха, ни сынок: Мавра
Васильевна  показалась  им  безответной  куп-
чихой,  а  Афанасий  Флегонтович –  хворым  и
невнимательным  вертопрахом;  о старике  Со-
лобуеве они отзывались благосклоннее,  а  На-
таша хвалила его  от  всей души,  как умела,  и



сказала,  что  она  полюбила  его,  как  родного.
Дня через два старики Солобуевы приезжали
к Болдухиным шестерней в карете, а сын их, в
одно время с ними, – четверкой в коляске, но
хозяев  не  застали  дома.  Такой  парад  был
очень  смешон,  и  все  водное  население  смот-
рело  на  него,  как  на  забавное  чудачество:  на
водах  все  попросту  ходили  друг  к  другу  пеш-
ком или ездили на домашних дрожках и дол-
гушах.  Старика  Солобуева,  с  распущенными
белыми  волосами  по  плечам,  прозвали  на
смех водяным старцем, и одна только Наташа
огорчалась  этой  шуткой,  очень  горячо  защи-
щала и хвалила доброго старика.

Чрез  неделю,  по  каким-то  особенным  хо-
зяйственным обстоятельствам, Болдухины со-
брались в несколько часов и, ни с кем не про-
стившись,  уехали  с  Серных  Вод.  Так  кончи-
лось знакомство их с Солобуевыми.

Воротясь  в  свое  село,  что  было  в  исходе
июля,  Болдухины  занялись  своим  деревен-
ским  хозяйством  и  совершенно  забыли  про
богачей  Солобуевых,  с  которыми  так  ориги-
нально познакомились на Сергиевских Водах.
Одна Наташа сохраняла в  доброй и  благодар-



ной  душе  своей  теплое  и  свежее  воспомина-
ние о старике Солобуеве,  Флегонте Афанасьи-
че.

В продолжение этого года красота Наташи,
старшей дочери Болдухиных, достигла полно-
го  своего  блеска.  Ей  исполнилось  шестна-
дцать лет. Я не стану описывать черты ее пре-
красного  лица,  цвета  ее  глаз  и  волос;  скажу
только, что она была так хороша, что всякий,
увидав ее в  первый раз,  невольно останавли-
вался, заглядывался на нее и никогда не забы-
вал.  В  лице  Наташи  было  то,  что  гораздо  вы-
ше,  могущественнее  самой  красоты, –  это  бы-
ло  выражение  душевной  прелести,  скромно-
сти,  чистоты,  благородства  и  необыкновен-
ной доброты. Этому выражению нельзя было
противиться;  человек самый грубый и холод-
ный подвергался его волшебному влиянию и,
поглядев  на  Наташу,  чувствовал  какое-то
смягчение  в  черствой  душе  своей  и  с  непри-
вычной  благосклонностью  говорил:  «Ну,  как
хороша дочка у Василья Петровича!» Одна На-
таша,  не  то  чтобы  не  знала, –  не  знать  было
невозможно, –  но  не  ценила  и  не  дорожила
своей красотой; она до того была к ней равно-



душна,  что никогда мысль одеться к лицу не
приходила ей в голову;  наряд ее был небреж-
ный,  и  она  даже  не  умела  одеться.  Наташа
имела  от  природы  здравый  и  светлый  ум,
чуждый  всякой  мечтательности,  но  нисколь-
ко  не  развитый,  ни  ученьем,  ни  образовани-
ем,  ни  обществом.  Чему  было  научиться  от
старухи  гувернантки  Фуасье,  которая  плохо
знала  грамоте  по-французски?  Какого  разви-
тия  можно  было  ожидать  от  постоянных  бе-
сед с нею, когда ее собственное развитие было
нисколько  не  выше,  если  не  ниже,  развития
Евьеши,  Наташиной  горничной?  Г-жа  Болду-
хина,  сама  не  получившая  никакого  образо-
вания, была женщина неглупая и горячая; но
она  держала  Наташу  до  сих  пор  в  совершен-
ном отдалении и только недавно начала при-
ближать  к  себе.  Наташа  имела  глубоко  неж-
ное сердце, но без всякого нежничанья, и сен-
тиментальность  по  инстинкту  ей  была  про-
тивна.  Доброта ее  была беспредельна и впол-
не  развита  от  самых  детских  лет.  Много  чу-
жих  вин  перебрала  она  на  себя  и  много  за
них  вытерпела  от  вспыльчивой  и  долго  не
любившей  ее  матери.  Без  преувеличенья



можно  сказать,  что  весь  дом  смотрел  на  нее
как  на  ангела.  Во  многом  Наташа  была  бес-
печное дитя; можно было подумать, что она и
останется  такою.  Впереди  не  было  надежды
на  образование;  но  суровая  школа  жизни,  с
мудрыми своими уроками, ждала ее у порога
родительского дома.

Прошел август, наступил сентябрь; все бы-
ло  тихо  и  спокойно  в  селе  Болдухине;  дере-
венские занятия и деревенские удовольствия
шли своей чередой. Варвара Михайловна Бол-
духина  хозяйничала  по  своей  части,  то  есть
заботилась о приготовлении впрок всяких до-
машних  запасов:  соленья,  моченья,  сушенья;
много  было  насушено  ягод  и  грибов,  много
наварено варенья,  много заготовлено разных
пастил,  медовых  и  сахарных,  на  окошках  и
лежанках много наставлено бутылей с разно-
цветными  наливками.  Хозяйство  Василия
Петровича  было  поважнее,  посущественнее:
давно  убрались  с  огромным  количеством  се-
на,  кончили  ржаное  жнитво,  началась  и  воз-
ка  ранней,  лучшей  ржи,  дожинали  яровое.
Шевалье де Глейхенфельд и мадам де Фуасье
усердно  занимались  ученьем  детей.  Наташа,



которую за доброту, а может быть и за красо-
ту,  все  в  доме  чуть  не  обожали,  начиная  с
мусье и мадам до последнего слуги и служан-
ки,  спокойно  и  беззаботно  проводила  время,
хотя не имела никакой склонности к деревен-
ским  занятиям  и  удовольствиям,  не  любила
даже  гулять  и  как-то  не  умела  восхищаться
красотами природы; училась она не слишком
прилежно, но в то же время и не ленилась. Не
думая  о  своей  наружности,  не  думая  никому
нравиться, она, казалось, хорошела с каждым
днем.

Вдруг однообразное, невозмутимое спокой-
ствие  деревенской  жизни  Болдухиных  было
возмущено  следующим  обстоятельством:
привезли, по обыкновению во вторник, пись-
ма и  «Московские ведомости»  из  уездного  го-
родишки Богульска,  отстоявшего в сорока пя-
ти  верстах  от  села  Болдухина.  Известно,  что
получение  почты  весьма  приятное  и  даже
важное  событие  в  деревенской  глуши.  Васи-
лий  Петрович,  взяв  все  шесть  полученных
писем и газеты,  отправился в спальню к Вар-
варе Михайловне,  чтоб там распечатать их и
вместе  прочесть.  Варвара  Михайловна,  как



женщина, была более любопытна, да и харак-
тером поживее,  чем ее супруг.  Она сейчас пе-
ребрала  все  конверты  и  нашла  два  письма,
надписанные  неизвестною  рукою  и  запеча-
танные неизвестными печатями, а потому за-
хотела прочесть их прежде других писем.  Ва-
силий Петрович распечатал одно и читал сле-
дующее:

«Милостивый  государь  Василий  Петрович
и милостивая государыня Варвара Михайлов-
на!  Имев  честь  и  удовольствие  познакомить-
ся  с  вами  и  любезнейшею  дочерью  вашею,
Натальей  Васильевной,  сего  текущего  года,  в
прошедшем  июле  месяце,  на  Серных  Водах,
мы  с  Маврой  Васильевной,  а  равно  и  сын
наш,  Афанасий  Флегонтович,  по  внушению
божию,  возымели  непреложное  намерение
достигнуть счастья, породниться с вами. Наи-
достойнейшая,  наилюбезнейшая  и  наипре-
краснейшая  дочь  ваша,  Наталья  Васильевна,
с  той  самой  поры,  как  я,  старик,  ее  впервые
увидел,  показалась  мне  божиим  благослове-
нием  для  нашего  сына,  о  коем  я  молился  и
молюсь и денно и нощно господу богу. Стару-
ха  моя  и  сын  то  же  ощутили,  когда  увидели



Наталью Васильевну.  Итак,  милостивые госу-
дари,  рекомендуя  вам  нашего  единственного
сына  и  единственного  наследника  всех  моих
имений и капиталов (ибо дочери мои при за-
мужестве  отделены  и  награждены;  ценность
же  моего  состояния  может  простираться  до
семи мильонов рублей), просим у вас руки до-
столюбезнейшей  Натальи  Васильевны  для
нашего  сына.  Если  господу  будет  угодно  бла-
гословить наше желание и получить ваше ро-
дительское  согласие,  а  равно  и  согласие  лю-
безнейшей  дочери  вашей,  то  заверяю  вас
клятвенным обещанием,  что  все  дни живота
моего  будут  направлены  на  то,  чтобы  день  и
ночь заботиться о  том,  чтоб каждое желание
Натальи Васильевны угадывать и  исполнять,
и  все  мое  счастие  будет  состоять  в  том,  чтоб
она была счастлива, в чем, при помощи мило-
сердного творца, надеюсь успех получить.

На  сие  письмо  просим  благосклонности  и
неукоснительного  ответа.  Поручая  себя,  мою
старуху  и  сына  нашего,  Афанасия  Флегонто-
вича,  вашему  милостивому  благорасположе-
нию,  с  чувствами  совершенного  почтения  и
преданности имеем честь быть, – милостивые



государи,  вашими  покорнейшими  слугами
Флегонт  Солобуев,  Мавра  Солобуева,  Афана-
сий Солобуев».

Хотя сватовство к такой красавице, как На-
таша,  могло  назваться  делом  весьма  обыкно-
венным, но Болдухины были им озадачены и
удивлены.  В  их  глазах  шестнадцатилетняя
Наташа  была  еще  девочкой,  а  не  невестой.
Много  людей  восхищалось  ее  красотой,  но
формальное  предложение  получила  она  в
первый раз, да еще от какого богача! Они вто-
рично прочли оригинальное письмо, и у Вар-
вары Михайловны, несмотря на то, что богат-
ство жениха сильно ее подкупало, вырвалось
несколько  неблагосклонных  отзывов.  «Вот
еще, –  говорила  она, –  отдать  дочь  за  пятьсот
верст на чугунные заводы, в вятские леса.  Да
и  жених  какой-то  хворый  и  никакого  внима-
ния  на  Наташу  не  обратил.  Это  старику  она
понравилась,  он  ее  боготворит,  он  и  дело  ла-
дит.  Флегонт  Афанасьич,  конечно,  хороший
человек,  ну  и  Мавра  Васильевна  добрая  жен-
щина,  и,  конечно,  будут Наташу на руках но-
сить,  а  сына их мы вовсе и не знаем…» Нить
таких  рассуждений  была  прервана  любопыт-



ством  прочесть  другое  неизвестное  письмо.
Василий  Петрович  распечатал  его  и  читал
следующее:

«Милостивый  государь  Василий  Петрович
и милостивая государыня Варвара Михайлов-
на!

Позвольте  приступить  к  делу  без  околич-
ностей.  Вы  знали  моих  покойных  родителей,
изволите знать и меня с сестрой с самого дет-
ства;  но  до  последнего  свидания  нашего  на
Серных Водах я двенадцать лет не имел чести
вас  видеть.  Наконец,  я  увидел  вас  на  серных
источниках;  вы  меня  не  узнали  и  не  могли
узнать.  Там  же  я  увидел  несравненную  вашу
дочь,  Наталью  Васильевну, –  и  с  тех  пор  бла-
городный и прекрасный образ ее живет в мо-
ей душе. Внезапный ваш отъезд с Серных Вод,
за два дня до которого я туда приехал, лишил
меня возможности явиться к вам для засвиде-
тельствованья моего глубочайшего почтения.
Привыкнув  подчинять  мои  поступки  разуму
и  не  доверяя  прочности  минутного  увлече-
ния, я,  со всею силою воли, с лишком два ме-
сяца  предавался  усиленным  занятиям,  и  хо-
зяйственным,  и  умственным,  стараясь  за-



тмить  очаровательный  образ  вашей  дочери;
но,  наконец,  убедился,  что  это  невозможно,
что судьба моя решена. Позвольте мне, мило-
стивые государи, явиться в ваш дом не только
как  сыну  ваших  старых  знакомых,  но  и  как
человеку,  который  ищет  у  вас  счастия  своей
жизни,  руки  вашей  дочери.  Вы  знали  меня
еще  мальчиком;  Наталья  Васильевна  не  зна-
ет  меня вовсе:  вам всем нужно познакомить-
ся со мною ближе. Тогда уже от моих личных
качеств будет зависеть, признаете ли вы меня
достойным  назваться  вашим  преданным  сы-
ном,  изберет  ли  Наталья  Васильевна  меня
вечным себе другом, который страстно полю-
бил ее с первого взгляда.

С глубочайшим почтением и совершенною
преданностью честь имею быть вашим, мило-
стивые  государи,  покорнейшим  слугою  Арда-
льон Шатов».

Чтение  второго  письма поразило Болдухи-
ных  более  первого.  Василий  Петрович  само-
довольно  улыбался  и,  наконец,  сказал:  «Вот
какова  наша  Наташа;  вот,  как  говорится:  не
было ни деньги,  да  вдруг  алтын.  Оба  жениха
отличные,  только  Наташа-то  не  похожа  на



невесту.  Когда  она  узнает  о  намерении  Арда-
льона  Семеновича,  ее  и  в  гостиную  не  выта-
щишь». –  «Да  ей  и  сказывать  не  надо, –  под-
хватила  Варвара  Михайловна. –  Ардальон  Се-
менович  будет  ездить  к  нам,  как  к  старым
знакомым». – «Ну,  а что же отвечать Солобуе-
вым?» –  спросил  Василий  Петрович.  Варвара
Михайловна  призадумалась.  Семимиллион-
ное состояние сильно тянуло к себе обоих ста-
риков и льстило их тщеславию и любви к бо-
гатству; да и кто же его не любит? Они реши-
ли  не  держать  этого  сватовства  в  секрете  и
даже сказать о нем Наташе. Впрочем, они от-
ложили всякое действие по этим письмам до
тех пор,  покуда обдумают хорошенько,  не  то-
ропясь, такое важное дело.

Обдумыванье было непродолжительно. На
другой  же  день  Варвара  Михайловна  доказа-
ла  Василию  Петровичу,  как  дважды  два –  че-
тыре,  что  женихов  и  сравнивать  нельзя,
несмотря  на  то,  что  один  в  семь  раз  богаче
другого.  «Солобуев, –  говорила  Варвара  Ми-
хайловна, –  увезет  Наташу  за  пятьсот  верст
в  лесную  <глушь>,  на  заводы,  из  которых  и
день  и  ночь  полымя  пышет,  так  что  и  смот-



реть,  говорят,  страшно;  а Шатов  нам  сосед,  и
ста  верст  не  будет  до  его  именья.  Он  первый
жених  в  нашей  губернии,  хозяин,  даром  что
молод.  Доходу,  говорят,  получает  по  сту  ты-
сяч: будет с них. Один хворый, какой-то смор-
чок,  а  другой  кровь  с  молоком  и  красавец;
у одного отец и мать, а другой один как перст;
есть сестра, да уже и ту, говорят, женихи сва-
тают.  В  семью  ли  выходить  под  команду  све-
кра и  свекрови или быть полной госпожой в
доме?»  Тут  Василий Петрович не  вытерпел и
сказал:  «Уж  это,  матушка,  не  резон.  Флегонт
Афанасьич и Мавра Васильевна стали бы На-
ташу,  как  свежее  яичко,  на  ладонке  носить,
да и сынок бы никогда не посмел на нее косо
взглянуть  или  ей  поперечить.  По-моему,  так
при стариках лучше пожить: добру поучат, да
и  в  хозяйство  введут».  Разумеется,  Варвара
Михайловна  не  согласилась  и  утверждала,
что  это  всему свету  известно,  что  никто,  кро-
ме  Василия  Петровича,  не  скажет,  будто  оди-
нокий  жених  хуже  семейного.  Впрочем,  на
все  другие  причины  Василий  Петрович  был
совершенно  согласен,  а  потому  и  были  напи-
саны два письма:  к  Солобуевым весьма учти-



вое и ласковое, что покорнейше благодарят за
честь,  но  что  дочь  еще  ребенок  и  о  замуже-
стве не думает, да и сынка их совершенно не
знает;  к Шатову  письмо  было  коротенькое:
«Благодарим за честь и милости просим».

Болдухины как придумали,  так и поступи-
ли. Позвали к себе Наташу, и Варвара Михай-
ловна  постаралась  растолковать  ей,  что  она
уже не ребенок, что она уже девушка-невеста,
что  ей  надо  более  заботиться  о  своей  наруж-
ности,  глаже  причесывать  свою  голову,  луч-
ше  одеваться,  более  обращать  внимания  на
молодых людей, на их с нею обращение и раз-
говоры,  и  самой  быть  осторожнее  в  словах  и
не  говорить  всякий  домашний  вздор,  какой
придет  в  голову,  а  быть  со  всеми  ласковой,
внимательной  и  любезной.  Встревоженная  и
смущенная  Наташа  плохо  поняла  первый
урок  житейской  мудрости  и  со  всею  искрен-
ностью,  с  детским  простодушием  отвечала,
что она о женихах и думать не хочет, да и на
ней  никто  жениться  не  думает.  Отец  с  мате-
рью  переглянулись,  усмехнулись  и,  чтобы
убедить  Наташу  в  противном,  прочли  ей
письмо  Солобуевых,  с  разными  примечания-



ми  и  объяснениями,  разумеется,  не  в  пользу
Афанасью  Флегонтовичу.  Старики  ожидали,
что Наташа не захочет и слышать о таком же-
нихе,  который  живет  далеко,  в  каких-то  ле-
сах,  который  на  нее  и  взглянуть  не  хотел  и
которого  Варвара  Михайловна  не  преминула
назвать  хворым  и  сморчком  (это  выражение
ей понравилось, и она его часто употребляла).
Но родители были очень изумлены, когда На-
таша призадумалась, прочитав письмо, ника-
кого  нерасположения  или  неприятного  чув-
ства к предложению Солобуевых не показала,
а  тихо  и  скромно  промолвила,  что  Афанасья
Флегонтовича она почти не видала, но что он
не  показался  ей  хворым  и  противным,  а  на-
против,  веселым  человеком  и  что  старика
Флегонта  Афанасьича  она  так  полюбила,  что
за него согласилась бы выйти замуж…

Болдухины  расхохотались,  а  Наташа  как
будто  огорчилась  и  спросила:  что  же  отвеча-
ли Солобуевым. Ей показали ответ, и она как
будто обрадовалась,  что в нем не было совер-
шенного  отказа,  и  вдруг,  немного  подумав,  с
ясным взором сказала: «Они приедут к нам в
Болдухино?» Василий Петрович возразил, что



этого  быть не  может,  что  никакой жених,  не
только  такой  богач,  не  поедет  на  смотр  за
пятьсот  верст  с  тем,  что,  может  быть,  ему  за-
тылок забреют. Наташа не поняла последнего
выражения;  ей  объяснили;  но  она  осталась
при  своем  мнении,  что  Флегонт  Афанасьич
непременно приедет, потому что очень ее лю-
бит  и  что  это  видно  из  письма.  Старики  по-
вторили,  что  это  совершенный вздор,  и  веле-
ли ей идти в свою комнату.  Наташа более не
противоречила  и,  уходя,  робко  попросила
письмо  Солобуевых,  желая  прочесть  его  в
другой раз и даже списать. Василий Петрович
поглядел  на  нее  с  удивлением  и  отдал  ей
письмо.

Шатову  назначено  было  приехать  через
неделю.  Варвара  Михайловна,  которая  бог
знает почему не благоволила к Наташе до со-
вершенного ее возраста, а с некоторого време-
ни, также бог знает почему, начинала ее горя-
чо любить, которая даже не замечала прежде
необыкновенной  красоты  своей  дочери  и
только  узнала  о  ней  по  тому  впечатлению,
которое  Наташа  стала  производить  на  всех
мужчин,  Варвара  Михайловна  после  двух



предложений  от  таких  блестящих  женихов,
вдруг  почувствовала  материнское  тщеславие
и особенную нежность. Гордость иметь такую
дочь-красавицу  росла  в  ней  с  каждым  днем.
Она и просила и требовала, чтоб Наташа к ли-
цу одевалась, убирала голову, не горбилась (у
Наташи точно была привычка немножно гор-
биться, отчего она казалась сутуловатой); тре-
бовала  вкуса,  уменья  и  охоты  к  нарядам –  и
не  видя  ничего  этого,  сердилась  и  строго  по-
ступала с дочерью.

Бедная Наташа! И красота, этот божествен-
ный  дар,  сделался  для  тебя  тяжелым  бреме-
нем,  причиною  огорчений  и  слез!  Убедив-
шись,  что  Наташа  не  из  упрямства,  а  просто
от  неуменья  не  выполняет  требований  мате-
ри, Варвара Михайловна сама принялась оде-
вать  и  причесывать  свою  дочь,  потому  что
смолоду  г-жа  Болдухина  имела  расположе-
ние  и  вкус  одеваться  к  лицу  и  щеголевато.
Несмотря на то,  что  требования Варвары Ми-
хайловны были, с одной стороны, тяжелы для
Наташи,  Наташа была очень обрадована тем,
что  мать  стала  обращать  на  нее  внимание.
Материнские  требования  г-жи  Болдухиной  в



то же время сопровождались горячими ласка-
ми  и  такою  нежностью,  какой  Наташа  нико-
гда не испытывала. Она же, напротив, будучи
нелюбимой дочерью, страстно любила мать и
хотя  по  доброте  своей  не  завидовала,  но  сер-
дечно  огорчалась,  видя,  как  ее  маменька  бы-
вала иногда нежна,  заботлива и ласкова к ее
братьям  и  сестрам,  особенно  к  братцу  Петру-
ше.  Наташа со слезами молилась богу,  чтобы
мать  ее  так  же  полюбила,  и  готова  была  на
всякую  жертву  за  одно  нежное  слово  своей
матери.

Само  собою  разумеется,  что  в  последнюю
неделю перед приездом Ардальона Семенови-
ча  Шатова  Варвара  Михайловна  муштровала
Наташу  уже  от  утра  до  вечера.  Каждый  день
она  заставляла  ее  одеваться  нарядно,  как  бы
ожидая  гостей  или  выезжая  в  гости.  Наташа
удивлялась и ужасно скучала таким принуж-
дением.  Она  думала  избавиться  в  деревне  от
вытяжки  и  корсетов,  думала  отдохнуть  от
Серных Вод,  и точно начинала отдыхать,  как
вдруг проклятые наряды пошли в ход больше,
чем на Серных Водах!  В  целом доме происхо-
дило  общее,  хотя  не  суетливое,  охорашива-



нье,  принаряживанье,  так  сказать:  чище  ме-
ли  комнаты,  старательнее  снимали  с  потол-
ков  паутины,  чище  стирали  пыль  с  мебели
красного  дерева,  натертой  воском;  опрятнее
одевались лакеи и горничные; подсвечники и
люстры  были  вымыты,  намазаны  чем-то  бе-
лым  и  потом  вычищены.  Такое  беззаконное
нарушение патриархальной деревенской бес-
печности  не  могло  не  обратить  на  себя  вни-
мание  прислуги  и  самой  Наташи.  Ничего  не
зная,  она  и  все  в  доме  стали  кого-то  или  че-
го-то  ждать.  Наконец,  в  назначенный  день,
часа  за  два  перед  обедом,  приехал  Шатов  в
щегольской  коляске  на  шестерне  гнедопегих
славных  лошадей.  В  этот  день  уже  с  раннего
утра  знала  лакейская,  девичья  и  вся  дворня,
что  приедут  какие-то  важные  гости,  потому
что барыня заказала повару такой стол, какой
готовился для гостей только первого разбора;
когда же подкатила к крыльцу коляска Шато-
ва, все в один голос сказали: «Это жених прие-
хал».

Ардальон  Семеныч  Шатов  был  весьма
недюжинный  молодой  человек.  Хотя  он  про-
был  в  губернской  гимназии  только  один  год,



но считался там лучшим учеником в средних
классах.  Отчего  взяли  его  так  скоро –  неиз-
вестно.  Зато  он  получил  хорошее  домашнее
образование;  у них  в  доме  жил  учителем,  и
теперь продолжал жить уже другом, один ма-
лороссиянин,  очень  умный  и  научно  образо-
ванный человек. Разумеется, ученость его бы-
ла весьма односторонняя, как у всех киевских
бурсаков. Каким образом судьба занесла его с
юга России на северо-восток – не знаю, но, без
сомнения,  попал  он  сюда  не  по  доброй  воле.
Властолюбивый бурсак еще при жизни стари-
ка  Шатова  сделался  оракулом  в  доме,  а  по
кончине  его  стал  уже  полновластным  госпо-
дином. Жить ему было очень привольно: кро-
ме  всяких  существенных  выгод  и  удобств  (а
он любил хорошо покушать и выпить стакан
старого  вина),  он  мог  удовлетворять  вполне
своей духовной, высшей потребности, мог вы-
писывать  книг  сколько  угодно.  Много  лет
прожив в бедности, он был лишен возможно-
сти  следить  за  ходом  и  успехами  просвеще-
ния,  а  потому  дорого  ценил  умственное  на-
слаждение, которое доставляла ему библиоте-
ка,  собираемая  им  для  молодого  Шатова.  Он



был  либерал,  вольтерьянец  по  тогдашнему
выражению;  философы  осьмнадцатого  столе-
тия  были  его  единственными  божествами.  С
полною  добросовестностью  наставник  пере-
дал  своему  питомцу  все  свои  знания,  все
убеждения  и  верования;  как  упрямый  мало-
росс, он старался преимущественно развить в
Ардальоне  (так  звал  он  своего  воспитанника
и  теперь)  силу  воли,  ошибочно  или  нет  пред-
полагая, что ее мало в флегматическом ребен-
ке, – и он успел в том. Как только, дорос Арда-
льон  лет  до  девятнадцати,  он  начал  прояв-
лять силу воли, не всегда слушаясь своего на-
ставника и даже поступая иногда умышленно
ему наперекор, хотя был очень к нему привя-
зан. Так, например: наставник, любя, одобряя
и поощряя в других ружейную охоту, ненави-
дел  псовую,  не  мог  видеть  борзой  собаки;
а воспитанник,  будучи  в  то  же  время  страст-
ным  стрелком,  завел  огромную  псарню  и  на-
полнил  дом  долгорылыми  псами,  противны-
ми его воспитателю. Подобных доказательств
воли,  или,  лучше сказать,  претензии на силу
воли,  было  много,  но  для  нас  довольно  и  од-
ного доказательства. Малоросс сначала хотел



было  повернуть  дело  круто,  вздумал  было
расстаться  с  своим  Телемаком,  попугать  его;
но  Телемак  очень  равнодушно  принял  такое
намерение  рассердиться  и,  позвав  человека,
приказал  готовить  экипаж  для  своего  Менто-
ра.  Разлука  была  для  обоих  слишком  тяжела.
Пошли  переговоры,  соглашения,  уступки,  и
дело кончилось тем, что Ментор остался жить
у  Телемака  уже  не  в  качестве  наставника,  а
совершенно  равного  ему  приятеля,  не  имею-
щего никакого влияния на образ его жизни. В
таком положении жили они очень дружески
в  настоящую  минуту.  Разумеется,  что  Арда-
льон  свысока  посматривал  на  окружающее
его  общество  невежд –  помещиков  и  чинов-
ников,  которое,  должно  признаться,  всегда
было гораздо ниже его. Это развило в нем, ве-
роятно,  природную  наклонность  к  резонер-
ству:  сентенция,  наставление  сейчас  явля-
лись  у  него  на  языке;  а как  все  это  делалось
не живо, не было горячим, задушевным увле-
чением,  то  и  было  скучно.  Ардальон  Семе-
ныч,  будучи  скрытен  от  природы,  начитался
в  каком-то  швейцарском  философе,  что  ра-
зумный человек не должен раскрывать внут-



ренность  души  своей  перед  невежественной
толпою,  а,  напротив,  должен  согласоваться
наружно с взглядами и убеждениями окружа-
ющих его людей; а потому он сознательно, за-
конно  позволял  себе  надевать  в  обществе  до-
вольно  разнохарактерные  маски,  не  делаясь
через то обманщиком и лицемером, а,  напро-
тив,  оставаясь  правдивым,  честным  челове-
ком, всегда верным своему слову. Он даже го-
варивал:  «Маска  не  изменяет  лица,  актер  не
делается  плутом,  играя  роли  мошенников».
Управляясь вот такими-то афоризмами, Арда-
льон  Семеныч  переломал,  так  сказать,  всю
свою природу, и у него невозможно было раз-
личить, что выходило из души и что из голо-
вы. Влюбясь с первого взгляда, как говорится,
по  уши  в  Наташу  и  построя  уже  план  воспи-
тать или, если понадобится, перевоспитать ее
по-своему,  явился  он  в  Болдухино.  Надобно
сказать,  что  было  особенное  обстоятельство,
которое  много  способствовало  обаятельному
впечатлению,  произведенному  красотою  На-
таши  на  сердце  Ардальона  Семеныча.  Прие-
хав  на  Серные  Воды,  он  на  другой  же  день
вместе  с  своими  приятелями  пошел  посмот-



реть,  как  приходят  серноводские  посетители
и  посетительницы  на  водопой  (по  выраже-
нию  молодых  насмешников)  к  целебным  ис-
точникам  и  пьют  холодную,  как  лед,  и  про-
зрачную,  как  кристалл,  но  вонючую  серную
струю. В самое это время пришла туда же г-жа
Болдухина с мужем и с дочерью. Шатов, пора-
женный  красотою  девушки,  стоя  в  несколь-
ких шагах, устремил внимательные взоры на
каждое  ее  движение;  Варвара  Михайловна,
выкушай  свои  четыре  стакана  серной  воды,
подала  стакан  дочери.  Наташа,  заметив,  что
стоящие возле них молодые люди вниматель-
но глядят на нее, и сообразив, что они, верно,
будут  смеяться  и  говорить:  «Зачем  такая  здо-
ровая девушка пьет такую гадость», – осмели-
лась  тихим  голосом  сказать  матери:  «Поз-
вольте  мне  сегодня  не  пить  воды!»  Но  г-жа
Болдухина строго на нее взглянула и сказала:
«Пей!»  Наташа  с  ангельской  кротостью,  без
малейшего  признака  неудовольствия,  взяла
стакан,  наклонилась  к  источнику  и  выпила
два стакана не поморщась (хотя вода была ей
очень  противна)  и  с  спокойной  веселостью
пошла за  своей матерью.  Шатов все  заметил,



все  слышал;  он  был  пленен,  очарован  и  вы-
вел  справедливое  заключение,  что  эта  беспо-
добная красавица в то же время олицетворен-
ная кротость и благость. Первым делом Арда-
льона  Семеныча  было –  понравиться  стари-
кам,  и  это  было  нетрудно.  Красавец  собой,
степенный  не  по  летам,  рассуждающий  обо
всем  скромно,  разумно,  говорящий  плавно  и
складно,  с  уважением  относившийся  к  ста-
ринным  обычаям,  нравам,  верованиям  и
даже  предрассудкам,  молодой  человек  в
несколько часов привел в восхищение Болду-
хиных. Такого жениха Наташе, такого зятя им
во  всех  отношениях  нельзя  было  выдумать.
Узнав,  что  Наташа  не  знает  об  его  предложе-
нии,  Ардальон  Семеныч  просил  не  говорить
ей  ни  слова  до  его  отъезда.  Он  хотел,  чтобы
первое  впечатление  молодой  девушки  было
совершенно свободно; Шатов надеялся понра-
виться  также  и  Наташе;  но  это  было  не  так
легко,  как  он  думал.  Во-первых,  потому,  что
для  Наташи  всякое  новое  знакомство,  сопро-
вождаемое принуждением, было тягостно; во-
вторых, мать так шумно хлопотала о ее наря-
де, особенно о прическе волос, с которыми на-



ша красавица никогда  не  умела  сладить,  так
сердилась на горничную барышни, очень лю-
бимую ею Евьешу, что Наташа почувствовала
досаду  на  гостя,  для  которого,  очевидно,  под-
няты  были  все  эти  требования,  шум  и  хло-
поты;  в-третьих,  г-жа  Болдухина  не  умела
скрыть  своего  радостного  волнения,  до  того
хвалила приезжего гостя и особенно его крас-
норечие, что робкой Наташе, которая искрен-
но  признавала  себя  за  простую  деревенскую
барышню,  сделалось  как-то  неловко  и  даже
страшно явиться на смотр и на суд такого ум-
ника  и  красноречивого  говоруна.  Но  делать
было нечего, и Наташа за час до обеда вышла
в  гостиную.  Шатов  приветствовал  ее  почти-
тельным  поклоном  и  таким  взглядом,  кото-
рый объяснил бы все дело,  если б  Наташа не
была  так  невинна.  Взгляд  этот,  однако,  сму-
тил  ее,  и  смутил  неприятно.  Гость  сначала
продолжал  разговаривать  со  стариками,  ино-
гда  посматривая  на  Наташу,  которая  с  любо-
пытством  и  вниманием  устремила  на  него
свои чудные глаза и слушала его плавные ре-
чи; от каждого взгляда молодого человека она
краснела,  опускала  глаза  и  начинала  внима-



тельно  рассматривать  свои  руки,  которые  у
нее  были  не  так  хороши  и  не  сохранены  от
воздуха  и  солнца.  Красота  Наташи  с  каждым
мгновением  сильнее  и  сильнее  очаровывала
Шатова;  он,  наконец,  поддался  непреодоли-
мому  влечению  и  устремил  на  девушку  уже
неотрывающиеся  взоры и заговорил с  нею,  к
собственному  его  удивлению,  весьма  нетвер-
дым  голосом  и  совсем  не  так  складно  и  сво-
бодно, как он говаривал всегда. Наташа была
неразговорчива  с  незнакомыми  людьми  и
всегда  несколько  застенчива;  теперь  же  она
была  особенно  смущена,  а  потому  ответы  ее
были самые односложные: по большей части
да  или  нет,  хочу  или  не  хочу,  люблю  или  не
люблю.  Шатов  ободрился.  Речь  его  полилась
полной рекой, и это были уже не пошлые во-
просы:  как  вы  проводите  время,  много  ли  гу-
ляете,  не  скучаете  ли  деревенской  жизнью?
Тут  уже  выражалось  его  собственное  воззре-
ние  на  общество,  на  отношения  молодой  де-
вицы  к  окружающей  ее  среде,  на  впечатле-
ния деревенской природы, которые так благо-
датно  ложатся  на  молодое  сердце,  на  необхо-
димость образования и чтения и пр. и пр. На-



таша  многое  неясно  понимала,  потому  что
много  было  употреблено  выражений  книж-
ных  или  литературных,  которых  она  и  не
слыхивала; она инстинктивно почувствовала
только, что ей читают какую-то проповедь; ей
стало скучно, и она очень обрадовалась, когда
старый буфешник, как звал его Морс Иваныч,
доложил,  что  кушанье  поставлено.  Гость  по-
дал руку хозяйке, которая посадила его подле
себя.  За  столом  поместилось  несколько  чело-
век детей постарше, мадам де Фуасье и шева-
лье де Глейхенфельд. Наташа стрекнула было
под защиту своей гувернантки, возле которой
всегда сидела за обедом, но мать глазами ука-
зала  ей  место  подле  себя,  прямо  против  при-
езжего  гостя.  Робкая,  застенчивая  Наташа
смутилась  и  покраснела  до  ушей.  Во-первых,
она никогда на этом месте не сиживала, а во-
вторых –  сидеть  против  молодого  человека,
приехавшего в первый раз, никому не извест-
ного,  который  беспрестанно  смотрит  на  нее
какими-то  странными  глазами  и  который
непременно будет с ней разговаривать, а она
не  будет  знать,  что  и  отвечать  ему, –  все  это
вместе  казалось  Наташе  чем-то  даже  страш-



ным. Она очень знала,  что ее перемещение с
обыкновенного  места  возбудит  общее  внима-
ние,  толки,  догадки,  насмешки.  Нечаянно
взглянула  она  на  Морица  Иваныча,  и  его  лу-
кавая  улыбка  окончательно  ее  сконфузила;
она  так  растерялась,  что  готова  была  запла-
кать и убежать; но страх прогневать мать, ко-
торая бросала на нее выразительные взгляды,
преодолел все другие чувства, и Наташа овла-
дела  собой.  По  счастью,  Шатов,  как  видно  с
дороги  очень  проголодавшийся,  сначала  ис-
ключительно  занялся  первыми  блюдами  и
только  односложными  словами  отвечал  на
потчеванье  г-жи  Болдухиной.  Наташа  реши-
лась последовать его примеру и, вовсе не чув-
ствуя  аппетита,  забыв  все  свои  привереды  в
выборе  пищи  (вкус  у  нее  был  весьма  исклю-
чительный),  принялась  кушать  даже  те  блю-
да,  которых  она  никогда  не  ела.  Разумеется,
все  свои  это  заметили,  улыбались  и  даже  пе-
решептывались. Румяный гость раскраснелся
еще  больше  и,  удовлетворив  своему  аппети-
ту,  пустился  разговаривать  сначала  с  стари-
ками,  а  потом  и  с  Наташей;  но,  по  счастью,
разговор  вертелся  около  предметов  самых



обыкновенных,  и обед прошел благополучно.
Наташа  проворно  ускользнула  в  свою  ком-
натку  и,  наконец,  вздохнула  свободно;  но  не
надолго:  пришла  мадам  де  Фуасье  с  своими
вопросами,  догадками  и  объяснениями.  Гу-
вернантка  была  в  восхищении  от  молодого
человека,  хотя  он  ни  одного  слова  не  сказал
по-французски,  а  по-русски  она  ни  слова  не
понимала.  Наташа,  однако,  начала  догады-
ваться,  о чем идет дело;  но не успела она вы-
сказать  своей  гувернантке,  отчего  молодой
гость ей не нравится,  как прибежала малень-
кая ее сестра и принесла приказание матери,
чтобы  Наташа  пришла  в  гостиную.  Наташа
повиновалась  без  ропота  и  пошла  ту  же  ми-
нуту,  но  еще  с  большей  неохотой  и  нераспо-
ложением к гостю, чем до обеда. Шатов встре-
тил  молодую  девушку  уже  с  полною  свобо-
дой, как знакомую, сел подле нее и пустился в
разговоры, в которых уже не было выведыва-
ний и вопросов:  что думает Наташа о том-то,
как  смотрит  она  на  то-то?..  Шатов  высказы-
вал  себя,  свои  взгляды,  свои  понятия,  стара-
ясь  объяснить,  отчего  они так  часто  находят-
ся  в  прямом  противоречии  со  взглядами  и



мнениями,  принятыми  в  обществе,  и  по-
прежнему  Наташе  многое  было  непонятно  и
все  вообще  скучно.  Она  очень  любила  обще-
ство, любила разговоры людей веселых и жи-
вых,  любила  шутки  и  смех,  любила,  чтоб  ее
заставляли  хохотать,  а  не  задумываться,  лю-
била  простые  речи  о  вещах  ей  доступных;
а Шатов  говорил  протяжно,  плавно,  последо-
вательно, очень складно и умно или, по край-
ней  мере,  рассудительно,  но  зато  безжизнен-
но, вяло, утомительно и беспрестанно сбивал-
ся  на  книжные,  отвлеченные  предметы.  Од-
ним  словом:  нечему  было  улыбнуться,  и  он
надоел Наташе.

Жаркий,  настоящий  летний  день,  несмот-
ря на исход августа, переходил в освежитель-
ный  вечер.  Все  семейство  собралось  гулять.
Молодой  человек  предложил  руку  Наташе;
она  изумилась,  взглянула  на  мать  и,  прочи-
тав в ее глазах согласие, подала свою руку. Но
лишь только вышли они в сад,  Шатов попро-
сил позволения воротиться: он вспомнил, что
ему  надобно  переменить  сапоги,  надеть  сюр-
тук и калоши и заткнуть свои уши хлопчатой
бумагой…  Ну,  что  бы,  казалось,  тут  за  пре-



ступление? Что за важность, что за беда? Ша-
тов за несколько месяцев вытерпел жестокую
нервную горячку и боялся простуды от вечер-
него  воздуха,  а  притом  местоположение  Бол-
духина  было  довольно  сырое.  Правда,  воздух
был зноен, и все общество, старики, старухи и
дети,  пошли  гулять  в  тех  же  платьях,  какие
на них были, радуясь прохладе; правда, Ната-
ша шла с открытой шеей и с голыми руками,
в самых тоненьких башмачках;  правда,  было
немного  смешно  смотреть  на  румяного,  пол-
ного,  пышущего  здоровьем Шатова,  который,
ведя  под  руку  девушку,  в  своем  толстом  сюр-
туке  и  толстых  калошах,  потел  и  пыхтел,  по-
ходил на какого-то медведя, у которого вдоба-
вок  ко  всему,  торчали  из  ушей  клочья  хлоп-
чатой  бумаги…  Но  все  же  тут  нет  никакого
преступления;  но  не  так  думают  молодые  де-
вушки  гораздо  постарше  Наташи,  а  следова-
тельно,  и  порассудительнее.  И  Наташа  дума-
ла не так: в глазах ее Шатов погиб невозврат-
но. Он показался ей чудаком, трусом, который
только и заботится о себе,  боится простудить
ноги  и  уши  в  жаркую  погоду,  беспокоится  о
своем здоровье, когда сам здоров, как бык, ко-



торый любит только себя,  а  других и любить
не может,  который не мог забыть о своих ка-
лошах и хлопчатой бумаге, в первый раз ведя
за  руку  девушку,  повидимому  им  страстно
любимую (Наташа догадалась уже, что Шатов
влюблен в нее). Она оглянулась на всех, и все,
кроме отца и матери, не могли удержаться от
смеха, глазами указывая на ее смешного кава-
лера,  а  кто  смешон,  не  смеша,  тот,  конечно,
не  понравится  молодой  девушке.  Я  не  стану
следить  за  всеми  подробностями,  за  всею  по-
следовательностью  этих  мелких  впечатле-
ний,  которые в массе производят самое силь-
ное,  самое  прочное  действие;  с ним  не  могут
сравниться  никакие  поразительные  явления,
производящие,  по-видимому,  сильный  эф-
фект.  Так  мелкий,  но  постоянный  дождь  го-
раздо  глубже  увлажняет  почву,  нежели  ли-
вень,  мгновенно  набежавший,  мгновенно
пролетевший. Я скажу только,  что после про-
гулки,  вечернего  чая  и  ужина  Наташа  была
уже вся проникнута полным нерасположени-
ем  к  Шатову,  способным  дойти  до  отвраще-
ния.  За  ужином  она  сидела  как  на  иголках,
ничего  не  могла  есть,  и  сердечное  беспокой-



ство  выражалось  на  ее  прекрасном  лице.
Встав  из-за  стола,  она  упросила  мать  отпу-
стить ее с дежурства из гостиной, говоря, что
у ней разболелась голова;  мать позволила ей
уйти, но Шатов просидел с хозяевами еще ча-
са  полтора,  проникнутый  и  разогретый  чув-
ством  искренней  любви,  оживившей  его
несколько  апатичный  ум  и  медленную  речь;
он говорил живо, увлекательно, даже тепло и
совершенно  пленил  Болдухиных,  особенно
Варвару  Михайловну,  которая,  когда  Арда-
льон  Семеныч  ушел,  несколько  времени  не
находила слов достойно восхвалить своего го-
стя  и  восполняла  этот  недостаток  вырази-
тельными жестами, к которым только в край-
ности прибегала. После короткого разговора с
своим супругом о том, что Наташа догадалась
и  что  надобно  с  нею  переговорить  о  всем  от-
кровенно, она вошла в комнату Наташи и, ви-
дя,  что  она  еще  не  спит,  позвала  ее  к  себе  в
спальню.  Наташа  немедленно  оделась  и  при-
шла  к  матери.  Она  предчувствовала,  что  раз-
говор будет о Шатове, и затруднялась, как от-
вечать,  если  мать  спросит:  «Нравится  ли  он
ей?» Она хорошо уже поняла, что отцу и мате-



ри  Ардальон  Семеныч  очень  нравится.  Ната-
ша  с  робостью  переступила  высокий  порог  в
комнате  своей  матери.  Варвара  Михайловна,
не  скинув  даже  чепчика  и  шали,  с  какою-то
торжественностью  сидела  в  креслах,  ожидая
с  видимым  нетерпением  дочери.  Лишь  толь-
ко  вошла  Наташа,  Варвара  Михайловна  бро-
силась ей навстречу,  с  горячностью обняла и
со слезами принялась целовать голову милой
своей  дочери,  лаская  ее  нежными  словами,
столь красноречивыми в устах матери. Вслед
за  таким  вступлением  полились  восторжен-
ные  речи,  содержанием  которых  была  пла-
менная радость матери, что такой редкий мо-
лодой  человек,  как  Ардальон  Семеныч,  осы-
панный от бога всеми дарами, страстно полю-
бил Наташу и просит ее руки. Варвара Михай-
ловна не забыла, но не могла сдержать своего
обещания не объясняться с дочерью до отъез-
да  Шатова,  это  мы  уже  знали;  впрочем,  она
помнила об этом, и потому, исполняя отчасти
обещанное: не спрашивать невесту, нравится
ли  ей  жених,  она  описывала  только  яркими
красками  будущее  их  счастие  и  заключила
тем,  что  она  сама  будет  тогда  совершенно



счастлива, когда ее милая, добрая Наташа сде-
лается  женою  Ардальона  Семеныча.  Расстро-
енная  до  глубины  души,  робко,  но  всегда
страстно  любившая  свою  мать,  Наташа  при-
шла в безумный восторг от одной мысли, что
от  нее  зависит  счастие  матери, –  матери,  для
которой  она  была  готова  пожертвовать  даже
жизнью.  Наташа  мгновенно  забыла  все
неприятные  впечатления,  произведенные  на
нее  молодым  Шатовым;  в эту  минуту  она  не
понимала,  не  чувствовала  их  и  с  радостным
увлечением,  осыпая  поцелуями  и  обливая
слезами руки своей матери, твердым голосом
сказала:  «Успокойтесь,  милая  маменька,  вы
будете счастливы: я согласна, я желаю выйти
замуж за  Ардальона Семеныча!»  Варвара Ми-
хайловна не удивилась такому скорому согла-
сию  своей  дочери;  ей  в  голову  не  входило,
чтоб  Шатов  мог  не  понравиться  Наташе;  но
тем не менее она очень обрадовалась и еще с
большею горячностью, еще с большей нежно-
стью прижала к сердцу свою милую дочь. Пе-
реполненная  счастьем  душа  матери  почув-
ствовала  потребность,  необходимость  молит-
вы.  Варвара  Михайловна  растворила  кивот  с



богатыми  образами,  перед  которыми  день  и
ночь теплились три лампады,  стала вместе  с
Наташей  на  колени  и  успокоила  свое  взвол-
нованное  сердце  сладкими,  тихими  слезами
благодарности  к  богу.  Наташа  так  же  радост-
но  молилась,  и  никакая  тень  сомнения  не
мелькала в ее голове. В эту минуту вошел Ва-
силий  Петрович,  которого  задержали  ка-
кие-то  домашние  хозяйственные  распоряже-
ния  и  дела.  Он  сначала  удивился  неожидан-
ному  зрелищу,  но  Варвара  Михайловна  по-
спешила рассказать ему все, и добрый старик,
также  очень  полюбивший  Шатова  и  также
обрадованный  согласием  дочери,  так  же  ис-
кренно  помолился  вместе  с  ними.  Варвара
Михайловна, утомленная сильным, хотя и ра-
достным  волнением,  заметя,  что  и  Наташа
как-то переменилась в лице,  и вспомнив про
ее  головную  боль,  поспешила  приказать  ей
проститься  с  отцом  и  идти  спать.  Старик  по-
целовал  и  перекрестил  Наташу  с  особенным
чувством.  Варвара  Михайловна  сама  прово-
дила свою дочь в ее тесную девичью комнат-
ку,  заставила  при  себе  лечь  в  постель,  сама
повязала  на  ночь  ее  чудную  головку  пест-



реньким  платочком,  который  шел  Наташе  к
лицу  лучше  всякой  великолепной  головной
уборки.  Варвара Михайловна была поражена
красотой  своей  дочери,  как  будто  в  первый
раз увидела в ночном пестреньком платочке.
Она вновь расцеловала свою красавицу, пере-
крестила ее уже в третий или четвертый раз,
и,  наконец,  ушла  счастливая  мать…  Полная
радостного  чувства  дочерней  любви,  кроме
этого чувства все позабывшая, скоро уснула и
счастливая дочь.

На  другой  день  поутру  и  мать  и  дочь
проснулись  рано.  Варвара  Михайловна,
вспомнив  случившееся,  пришла  еще  в  боль-
шее восхищение, чем вчера.  Отдалившись от
события несколькими часами сна,  который в
таких  случаях  важнее  дней,  проведенных  в
бдении,  благодетельного  сна,  умирившего  ее
мысли  и  чувства,  она  яснее,  сознательнее
взглянула  на  настоящее  свое  положение  и
глубже  почувствовала  будущее.  И,  боже  мой,
какими  радужными  цветами  засверкало  оно
перед  ней!..  Вполне  уверенная  в  счастии  сво-
ей  дочери,  перед  которою  в  глубине  души
признавала себя виноватою, удивляясь, не по-



нимая, как она до сих пор так мало ценила и
красоту,  и  ангельскую  доброту,  и  безгранич-
ную  дочернюю  любовь  своей  Наташи, –  она
почувствовала  сама  такую  нежность  и  лю-
бовь к ней, которая мгновенно овладела всем
ее существом,  перед которою побледнели все
ее другие желания и привязанности, все горя-
чие увлечения. Слезы раскаянья брызнули из
ее  глаз,  и  она  снова  обратилась  к  молитве  и
снова  нашла  в  ней  отрадное  успокоение. –
Между  тем  проснулся  и  Василий  Петрович.
Он  также  радостно  припомнил  вчерашний
вечер, согласие Наташи и на этот раз искрен-
но разделял все  благоприятные надежды лег-
ко заносившейся в них до излишества Варва-
ры  Михайловны.  Поговорив  весело  о  прида-
ном,  которое  по  молодости  Наташи  не  было
приготовлено  и  за  которым  надобно  было
ехать или посылать в Москву, об отделе доче-
ри и устройстве особой деревни, имеющей со-
стоять из двухсот пятидесяти душ, о времени,
когда  удобнее  будет  сыграть  свадьбу,  Болду-
хины пришли к тому, как теперь поступить с
Шатовым,  которому  дано  слово  не  говорить
с  дочерью  об  его  намерении  до  его  отъезда.



Варвара  Михайловна  хотела  скрыть  от  него
объяснение  с  Наташей  и  оставить  его  в  за-
блуждении, что она ничего не знает; но Васи-
лий Петрович решительно воспротивился то-
му,  утверждая,  что  надобно  поступить  с  же-
нихом честно и откровенно и сказать ему всю
правду.  «Теперь  обстоятельства  перемени-
лись, –  говорил  он, –  Наташа  не  может  смот-
реть  на  Ардальона  Семеныча,  зная  его  наме-
рения, как на обыкновенного знакомого. Да и
глупы мы были, предполагая, что она не дога-
дается.  С  первой  минуты  весь  дом  догадался.
Когда  это  бывало,  чтоб  молоденькую  барыш-
ню отрывали от ученья из классной и застав-
ляли  сидеть  с  молодым  человеком  в  гости-
ной.  Ведь  это  надобно  вести  совсем  другим
порядком, тогда бы и вчерашнего объяснения
не  было.  Впрочем,  дело  уж  сделано,  и  худого
тут  ничего  нет».  Варвара  Михайловна  чув-
ствовала справедливость слов Василья Петро-
вича  и  согласилась  с  ним  беспрекословно.
Впрочем,  когда  он  говорил  решительно,  она
не смела противоречить.

Комнатка  Наташи  горела  яркими  лучами
недавно  взошедшего  солнца;  проснувшись,



Наташа удивилась такому блеску и свету,  по-
тому  что  обыкновенно  просыпалась  позднее,
когда  солнышко  уходило  уже  за  угол  дома  и
только вкось освещало единственное ее окно,
никогда  не  закрываемое  ставнем.  Первою
мыслью Наташи была мать, мать, счастливая
ее  согласием  выйти  замуж  за  Ардальона  Се-
меныча.  Эта  мысль  так  же  озарила  веселым
светом  ее  душу,  как  солнце  озаряло  ее  ком-
натку.  Она  вспомнила  все  выражения  мате-
ринской  горячности,  нежные  ласки  и  слова,
радостные  слезы,  глаза,  устремленные  с  лю-
бовью  на  дочь,  и  благодарные  молитвы  к  бо-
гу.  За  несколько  месяцев  смела  ли  она  меч-
тать о таком сближении с матерью, о такой ее
любви,  о  возможности  доказать  ей  свою  дет-
скую  безграничную  любовь  и  таким  доказа-
тельством  осчастливить  обожаемую  мать!
Одно чувство благодарности к богу за обраще-
ние  материнского  сердца,  пламенное  жела-
ние  быть  достойной  ее  любви  и  теплая  мо-
литва сохранить эту любовь навсегда!

В  таком-то  настроении  духа  увиделись
мать  с  дочерью.  Наташе  давно  хотелось  об-
нять  свою  маменьку;  только  без  зова  она  не



смела  еще  прийти;  но  Варвара  Михайловна
не  заставила  ее  долго  дожидаться:  перегово-
рив и условившись во всем с Васильем Петро-
вичем, она сама пришла к дочери, и при пер-
вом  взгляде  они  прочли  в  глазах  друг  друга
взаимные чувства и желания.  Между родите-
лями решено было так:  Варвара Михайловна
скажет Ардальону Семенычу, что Наташа зна-
ет  об  его  намерении,  а  потому  по  своей
неопытности,  несветскости  (которую  Шатов
ценил  очень  высоко)  и  по  своей  застенчиво-
сти  она  не  в  силах  будет  скрыть  своего  сму-
щения  при  встрече  с  ним,  как  с  человеком,
ищущим  ее  руки,  и  что  потому  он  увидит
большую перемену в ее обращении. Разумеет-
ся,  было положеноумолчатьоб согласии неве-
сты.  К  удивлению  Варвары  Михайловны,  На-
таша  сказала:  «Я  не  знаю,  милая  маменька,
почему  бы  не  сказать  Ардальону  Семенычу,
если он будет спрашивать: как я приняла его
предложение? –  что  я  на  него  согласна!»  Вар-
вара  Михайловна  возразила,  что  это  будет
уже слишком поспешно и что надобно подер-
жаться. Разумеется, Наташа не настаивала.

Г-жа  Болдухина,  принарядившись  как  сле-



дует,  чего она никогда не забывала,  вышла в
гостиную  кушать  чай.  Василий  Петрович,
уходивший  осматривать  какие-то  домашние
работы,  скоро  к  ней  присоединился,  а  в
непродолжительном  времени  явился  и  Ша-
тов.  Варвара Михайловна,  напоив его  чаем и
кофеем  с  жирными  сливками  и  пенками,  на-
кормив  сухарями  и  кренделями,  расспросив,
хорошо ли он спал, не простудился ли вчера и
пр. и пр., круто повернула разговор и сказала
ему  немедленно,  что  Наташа  уже  знает  все,
что  она  сама  догадалась  и  скрывать  от  нее
сделалось  невозможно.  Ардальон  Семеныч,
не  дав  ей  распространиться  в  подробностях,
отвечал с достоинством, что он сам еще вчера
понял  невозможность  оставаться  в  секрете
его  намерению;  что,  конечно,  нельзя  и  не
должно  было  матери  отвечать  ложью  на  во-
прос  дочери.  Он  поблагодарил,  однако,  за  от-
кровенное  сообщение  ему  этого  обстоятель-
ства и прибавил, что очень хорошо чувствует,
как  должна  смутиться  теперь  при  виде  его
невинная,  скромная  и  очаровательная  Ната-
лья Васильевна. Он изъявил даже готовность
в  этот  день  менее  смущать  ее  своим  присут-



ствием  и  особенно  своими  разговорами.  Все
это  было  принято  Варварой  Михайловной  с
восторгом  и  было  ею  сейчас  же  пересказано
Наташе; она выслушала слова Шатова с удив-
лением  и  благодарностью  за  внимание  к  ее
положению.

Шатов  предложил  Василью  Петровичу
осмотреть его хозяйственные заведения и да-
же  полевые  работы.  Болдухин  был  очень  до-
волен  и  сначала  повел  своего  гостя  в  столяр-
ную,  в  экипажную,  на  конный  двор,  а  потом
повез его в поле. Да самого обеда Варвара Ми-
хайловна и Наташа не расставались и все раз-
говаривали, и чем больше они говорили, чем
больше открывали свои чувства,  чем больше
узнавали  друг  друга  (потому  что  до  сих  пор
знали очень мало),  тем сильнее  росла взаим-
ная их любовь,  росла не по дням,  а  по часам,
как пшеничное тесто на опаре киснет (так го-
ворит  народная  сказка),  и  выросла  эта  лю-
бовь до громадных размеров.

Нужно  ли  говорить,  что  Варвара  Михай-
ловна не пропустила случая представить Ша-
това  в  таком  великолепном  и  пленительном
виде,  что  Наташа,  увлеченная  искренним



увлечением матери,  думала,  наконец,  только
об одном: нельзя ли сегодня же выйти замуж
за  Ардальона  Семеныча?  Но  Варвара  Михай-
ловна, напротив, ежеминутно открывая в сво-
ей  дочери  драгоценнейшие  качества  и  серд-
ца, и нрава, и здравого ума, которого и не по-
дозревала,  и  видя  в  то  же  время  ее  детскую
невинность,  ее  совершенное  непонимание
важности  дела,  к  которому  готова  была  при-
ступить, – Варвара Михайловна думала о дру-
гом:  как  бы  оттянуть  свадьбу  на  год,  как  бы
сделать так, чтоб жених прежде вполне узнал
и оценил, какое сокровище получает.

К  самому  обеду  воротились  Василий  Пет-
рович  и  Ардальон  Семеныч.  Варвара  Михай-
ловна с Наташей, со всем семейством, с мусье,
и с мадамой, ожидали их уже в гостиной. Ша-
тов,  после  любезного  приветствия  Наташе,
сделанного  очень  свободно,  не  обратившего
на  нее  ничьего  внимания  и  нисколько  ее  не
смутившего,  прикинулся  совершенно  погру-
женным  в  хозяйство  Василья  Петровича,  ко-
торое только что осматривал; он показал себя
знатоком  дела:  замечал  кое-какие  недостат-
ки,  упущения,  предлагал  возможность  улуч-



шений  и  в  то  же  время  так  искусно  хвалил
все  остальное,  что  Василий  Петрович  оста-
вался  совершенно  довольным,  не  мог  нади-
виться  хозяйственным  практическим  сведе-
ньям молодого человека и повторял про себя
любимую  свою  поговорку:  «Ну,  из  молодых,
да ранний!» Обед прошел очень весело, гость
занимал  всех  разговорами  и  сосредоточивал
на себе общее внимание; Наташе было легко,
и  она,  сердечно  благодарная  Шатову,  совер-
шенно  успокоилась  и  ободрилась.  После  обе-
да,  напившись  кофею,  гувернер  и  гувернант-
ка ушли, а за ними и дети. Шатов, не скрывая
уже  наполнявшего  его  чувства,  обратился  к
Наташе с почтительным и нежным внимани-
ем.  Наташа  встретила  его  слова  таким  взгля-
дом,  который,  как  электрическая  искра,  про-
ник  до  глубины  души  молодого  человека  и
потряс  все  духовное  существо  его;  в этом
взгляде  выражалось  столько  сочувствия  и
благоволения,  что  Шатов,  очарованный  им,
повинуясь  непреодолимому  чувству  любви,
для  которой  блеснула  в  этом  взгляде  взаим-
ность,  позабыв  все  свои  прежние  намерения
уехать,  не  объясняясь  и  не  спрашивая  согла-



сия невесты, с несвойственной ему живостью
и  жаром  сказал:  «Наталья  Васильевна!  Реши-
те мою судьбу. Могу ли я надеяться получить
вашу руку?» Наташа, не задумавшись, тихо и
просто подала ему свою руку и голосом, кото-
рый  дошел  до  сердца  всех  присутствующих,
отвечала:  «Я  согласна».  Шатов  целовал  с  вос-
торгом руку своей невесты,  а  Василий Петро-
вич и Варвара Михайловна, как громом пора-
женные,  не  веря  своим  ушам  и  глазам,  не
могли вдруг понять, что произошло перед ни-
ми.  Шатов,  опомнившись,  взял  за  руку  Ната-
шу,  подвел  ее  к  отцу  и  матери  и  просил  их
утвердить своим согласием его счастие и бла-
гословить  детей  своих.  Болдухины  так  были
озадачены,  что  не  вдруг  нашлись,  что  отве-
чать.  Такая  неожиданность,  такая  быстрая,
хотя и желанная развязка как будто неприят-
но  изумила  их,  особенно  Варвару  Михайлов-
ну.  «Боже  мой!  Да  как  же  все  это  так  случи-
лось? –  проговорила  она  наконец. –  Наташа!
Не  слишком  ли  ты  поспешно  даешь  свое  со-
гласие?  Ты  так  мало  еще  знаешь  Ардальона
Семеныча, и он тоже мало знает тебя. Не луч-
ше  ли  было  наперед  познакомиться  покоро-



че,  оценить  друг  друга  и  тогда  уже  присту-
пить к решению такого великого дела? Да, ка-
жется,  таковые  были  и  ваши  намерения,  Ар-
дальон  Семеныч?» –  «Вы  совершенно  правы,
Варвара Михайловна; но вы сами видите, как
непрочны человеческие намерения. Одна ми-
нута,  один  взгляд  решил  все.  Как  это  сдела-
лось,  я  и  сам  не  знаю,  но  я  умоляю  вас,  по-
чтеннейший  Василий  Петрович,  и  вас,  по-
чтеннейшая  Варвара  Михайловна,  не  отрав-
ляйте  этой  блаженной  для  меня  минуты  ни-
каким  замедлением  вашего  согласия;  благо-
словите  детей  ваших.  Позвольте  мне  любить
вас  сыновней  любовью  и  называть  отцом  и
матерью:  вы  знаете,  что  у  меня  их  давно
нет…» Но как старики еще молчали,  то  Ната-
ша присоединила и свой голос; тихо и скром-
но сказала она: «Батюшка и матушка! Я знаю,
что  вы  любите  Ардальона  Семеныча;  благо-
словите же нас». Что было тут делать? Ничего
другого, как взять образ и благословить жени-
ха  с  невестой.  Так  и  сделали:  все  четверо  по-
шли  в  спальню  стариков,  достали  из  кивота
один  из  раззолоченных  образов,  перед  кото-
рыми так недавно и так тепло молилась Вар-



вара  Михайловна  с  Наташей, –  и  благослови-
ли жениха и невесту.  Василий Петрович был
спокойно-светел,  Варвара  Михайловна  беспо-
койно-радостна,  Наташа  находилась  под  оба-
янием  мысли,  что  маменька  счастлива,  и  та-
кая  кроткая  радость  исполненного  долга,
любви  и  благодарности  прибавила  какое-то
высокое, небесное выражение ее прекрасным
глазам.  Ардальон  Семеныч,  вышед  из  своего
неестественного  положения,  из  увлечения,
так  ему  чуждого,  был  не  то  что  холоден,  но
слишком спокоен и важен для настоящей ми-
нуты,  а  природная  его  медленность  казалась
уже  вялостью.  Он  и  прежде  проповедовал,
что  терпеть  не  может  порывов,  что  человек
должен действовать разумно,  вследствие сво-
его убеждения, а не по внушению внезапного
чувства, в котором через час он будет раскаи-
ваться, что такое состояние равняется опьяне-
нию, что человек тогда не хозяин самого себя
(любимое его выражение)… – все это соверши-
лось теперь с ним в самую важную, великую
минуту в жизни! Несмотря на искреннюю лю-
бовь  к  Наташе,  ему  было  досадно  на  себя,
стыдно других; какое-то облако задумчивости



покрыло его большие глаза, и без того лишен-
ные живости и выражения. К общему удивле-
нию,  он  сказал,  что  завтра  рано  поутру  он
едет в свою деревню. Василий Петрович и На-
таша приняли его слова спокойно, но Варвара
Михайловна,  видимо  взволнованная,  не  вы-
терпела и сказала: «Я надеялась, что вы пере-
мените свое намерение и проведете с нами и
вашей  невестой  хотя  завтрашний  день».  Но
Шатов увердительно отвечал, что он никогда
намерений своих не переменяет и никогда не
изменяет  своему  обещанию,  что  послезавтра
он обещал обедать у  одного из  своих соседей
и  что  это  непременно  так  и  будет.  Варвара
Михайловна  была  недовольна,  но  Ардальон
Семеныч, как будто утешенный проявлением
своей  самостоятельности,  повеселел  и  ожи-
вился. Он говорил очень много: нежно с Ната-
шей и почтительно со стариками; между про-
чим,  он предложил,  чтоб настоящее событие,
то  есть  данное  слово  и  благословение,  оста-
лись  покуда  для  всех  неизвестными;  что  он
воротится  через  несколько  дней,  привезет
кольцо своей матери, которое бережет и чтит,
как  святыню,  и  надеется,  что  обожаемая  его



невеста наденет это колечко на свой пальчик
и  подарит  его  таким  же  кольцом.  Невеста  в
знак согласия взглянула на жениха ласково, а
жених  с  чувством  и  благодарностью  поцело-
вал  ее  руку.  Потом,  заметив,  что  его  намере-
ние  уехать  завтра  и  предложение  сохранить
в тайне данное слово как будто не нравились
Варваре  Михайловне,  обратился  он  к  ней  с
новыми  красноречивыми  объяснениями  и
доказательствами  и  без  большого  труда  убе-
дил г-жу Болдухину.

Когда семейство с мадам де Фуасье и кава-
лером  де  Глейхенфельдом  соединилось  за  ве-
черним чаем, все шло по-прежнему, как было
за обедом,  то  есть Шатов занимал всех и сам
занимался всеми и всего менее Наташей.  Ни-
кому в голову не входило,  что она уже благо-
словленная невеста.

Вечером,  при  прощанье  (жених  уезжал
завтра  очень  рано)  Ардальон  Семеныч  пока-
зал  много  чувства  и  нежности  к  Наташе.  Он
выпросил  позволение  писать  к  ней  каждый
день  и  просил  отвечать  ему  хоть  нескольки-
ми  строками.  Василий  Петрович  изъявил  со-
мнение, что трудно устроить ежедневную пе-



реписку на расстоянии ста верст. Он не хотел
сказать  прямо,  что  находит  ее  вовсе  излиш-
нею.  Шатов  отвечал,  что  у  него  тридцать
охотничьих скаковых лошадей и двадцать че-
ловек  охотников,  для  которых  проскакать
пятьдесят  верст  ровно  ничего  не  значит,  и
что  на  половине  дороги  будут  стоять  пере-
менные  лошади  и  люди.  Ардальон  Семеныч
был  очень  в  духе,  как  говорится,  и  отпустил
много великолепных фраз; между прочим, он
сказал,  что  боится  возгордиться  тем,  что
несравненная Наталья Васильевна отдает ему
свою руку, что для ее счастливого жениха нет
препятствий,  нет  преград,  нет  ничего  невоз-
можного  для  того,  чтоб  каждый  день  полу-
чать об ней известие, что они будут долетать
до  него  в  восемь  часов.  Старики  были  вновь
очарованы,  и  Наташа  слушала  такие  речи  с
удовольствием.

Долго не могла заснуть Варвара Михайлов-
на  и  мешала  спать  Василью  Петровичу.  Она
чувствовала какое-то тоскливое волнение, ко-
торому причины она сама не знала. Конечно,
дело  такой  великой  важности  решилось
слишком  внезапно,  слишком  неожиданно,



каким-то  сюрпризом  и  не  совсем  законным
порядком.  По  кодексу  Варвары  Михайловны,
жених должен был узнать от  родителей о  со-
гласии  невесты,  а  согласие  невесты  должно
было основываться на воле родительской; но
разве они этого не желают? Разве Наташа не
знала этого? Но в сущности разве не исполни-
лось  все  то,  чего  так  пламенно  желала  сама
Варвара Михайловна? Так о чем же было бес-
покоиться,  чем  волноваться?  А  г-жа  Болдухи-
на  и  беспокоилась  и  чем-то  волновалась.  На-
мерение  отложить  свадьбу  на  год,  которого
старик  Болдухин  не  одобрял,  вероятно,  долж-
но было встретить сильное сопротивление со
стороны  жениха;  если  и  Наташа,  с  которой
мать об этом не говорила, не выразит особен-
ного желания на такую длинную отсрочку, то
одной  Варваре  Михайловне  нельзя  будет  по-
ставить на своем. Да и как быть с приданым?
Готового  у  ней  ничего  нет,  а  приданое  долж-
но  быть  щегольское,  и  за  ним  надо  ехать  в
Москву.  Все  это  вместе  волновало  и  мешало
заснуть  заботливой  матери. –  Наташа,
несколько утомленная, несколько смущенная
новостью  своего  положения,  но  вполне  уве-



ренная, что маменька ее счастлива, не сомне-
валась и в своем будущем счастии. Она была
даже  довольна,  что  жених  ее  на  некоторое
время  уехал.  Ей  надобно  было  свыкнуться  с
мыслью,  что  она  невеста,  что  положение  ее
должно перемениться, что все будут смотреть
на  нее  другими  глазами.  При  постоянном
присутствии  жениха  и  общем  наблюдатель-
ном  внимании  было  бы  гораздо  труднее,  бы-
ло  бы  некогда  свыкнуться,  не  приготовясь,  с
новым  своим  положением.  Итак,  Наташа  бы-
ла довольна и заснула скоро и спокойно.

В  доме  никто  не  сомневался,  что  Шатов
приезжал  недаром  и  что  добрая  барышня
выйдет за него замуж. Горничная Евьеша, по-
давая  умываться,  первая  атаковала  Наташу
вопросом о женихе. Наташа отвечала отрица-
тельно.  Вторую  атаку  повела  мадам  де  Фуа-
сье; она ранехонько пришла в комнату своей
воспитанницы,  бросилась  целовать  Наташу,
которую,  к  большой  досаде  г-жи  Болдухиной,
называла  иногда:  «Mon  enfant»[1],  поздравля-
ла ее с завидной судьбой и уверяла, что карты
все это давно ей сказали.  Здесь Наташе было
труднее  защититься  от  расспросов,  и  она  по



необходимости должна была признаться,  что
видит намерение Ардальона Семеныча и что
если папеньке и маменьке будет угодно, то и
она  будет  согласна.  Де  Фуасье  плакала  от  ра-
дости,  потому  что  была  в  восхищении  от
Monsieur  Chatoff  и  потому  что  в  основании
была  хотя  пустая,  но  предобрая  старуха.  Мо-
риц Иваныч ничего не говорил прямо; но его
необыкновенные  низкие  поклоны,  с  прижа-
тыми  к  груди  руками,  его  взгляды,  ужимки,
глаза,  поднятые  к  небу  с  мольбою  о  счастии
affabilite[2]  (так  звал  он Наташу),  были слиш-
ком выразительны и  понятны и  хотя  сильно
смущали ее, но, по крайней мере, не требова-
ли  ответа  и  притворства.  Впрочем,  все  это
тревожило  Наташу  только  первое  утро;  к ве-
черу как будто позабыли о приезде Шатова, и
деревенская жизнь пошла по заведенному по-
рядку.  Варвара  Михайловна  все  свободное
время от классов, которые Наташа продолжа-
ла  посещать  для  вида,  так  сказать  мимохо-
дом,  проводила  вместе  с  дочерью.  Ее  востор-
женные разговоры о достоинствах Ардальона
Семеныча  поддерживали  духовное  настрое-
ние Наташи, и она радовалась, что поступила



так решительно, хотя мать не одобряла ее по-
ступка  и  утверждала,  что  на  предложение
Шатова ей следовало бы отвечать,  что все за-
висит  от  воли  ее  родителей,  которым  извест-
но ее расположение.

На  другой  день  к  обеду  прискакал  верхом
гонец с  письмом от  Шатова:  письмо было от-
правлено в четыре часа утра, а в полдень уже
получено  Васильем  Петровичем.  Слова  Арда-
льона Семеныча исполнились в точности: его
посланье  к  невесте,  наполненное  великолеп-
ными  нежностями,  пролетело  сто  верст  в  во-
семь часов. Взмыленный конь и запыленный
гонец всполошили болдухинскую дворню; все
подумали: «Уж не случилось ли какого несча-
стья?»  Но  когда  узнали,  что  такая  скакотня
будет происходить каждый день и что к вече-
ру  приедет  другой  курьер  с  парою  заводских
лошадей для того, чтобы лошади и люди мог-
ли  переменяться,  то  все  подивились  только
затеям молодого барина и еще более утверди-
лись  в  мысли,  что  он  нареченный  жених  их
барышни. Г-жа Болдухина была в восторге от
этой  скаковой  проделки;  Наташа  с  удоволь-
ствием  видела  в  ней  доказательство  любви



своего  жениха,  а  Василий  Петрович  все  это
называл  пустыми  проказами.  Гонец,  выкор-
мив  лихого  скакуна,  через  четыре  часа  дол-
жен был пуститься в обратный путь. Варвара
Михайловна написала письмецо к Ардальону
Семенычу,  и  Наташа  приписала  несколько
строк под ее диктовку.

Со  вторым  курьером  Шатов,  между  про-
чим,  писал,  что  воспитатель  его,  Григорий
Максимыч Винский, должен проезжать через
село Болдухино и просит позволения заехать
к его хозяевам, с которыми и прежде был зна-
ком,  для  засвидетельствования  своего  глубо-
чайшего  почтения.  Ардальон  Семеныч  про-
сил  принять  его  благосклонно,  как  человека,
которому он обязан своим образованьем. Ша-
тову отвечали, что очень будут рады возобно-
вить  знакомство  с  Григорьем  Максимычем.
Хотя это обстоятельство само по себе не дава-
ло никаких поводов к перетолковыванию, по-
тому  что  Винский  ехал  навестить  больного
приятеля, прежнего товарища своей тяжелой
участи,  и потому что дорога лежала возле са-
мого дома Болдухиных, но Варваре Михайлов-
не  показалось,  что  «умысел  другой  тут  есть»,



что  Винский  знает  все  и  едет  посмотреть
невесту  и  что,  может  быть,  нужно  еще  его
одобрение  для  решительного  окончания  их
дела. Г-жа Болдухина всегда переливала через
край и видела то, чего нет. Винский точно же-
лал взглянуть на Наташу, потому что знал на-
мерение  своего  воспитанника;  но  он  ничего
не знал о полученном им согласии и не имел
никакого влияния на его сватовство.

Винский  приехал  в  Болдухино  на  другой
день  к  обеду.  Красота,  скромность,  благород-
ство  и  сердечная  доброта  Наташи,  выражав-
шиеся в ее глазах и во всех чертах лица, пора-
зили  его,  он  долго  не  мог  свести  с  нее  глаз.
Под  личиной  правдивого  грубияна  это  был
человек  тонкий,  хитрый.  Несмотря  на  ласко-
вый  прием,  он  сейчас  заметил,  что  хозяйка
как-то  недоверчиво  на  него  смотрит.  Он  сей-
час  взялся  за  откровенность  и  рассказал  всю
правду;  то  есть  все,  что  ему  было  известно  о
намереньях  и  предложении  Шатова.  «Никто
лучше  меня  не  знает  Ардальона, –  говорил
он, –  и  я  считаю  за  долг  честного  человека
(все равно,  поверите ли вы мне или нет)  ска-
зать  вам,  что  этот  молодой  человек  имеет



благородную  душу,  доброе  сердце  и  превос-
ходные  правила.  Все  его  недостатки,  как-то:
высокое  о  себе  мнение,  упрямство,  тщесла-
вие, охота умничать и учить других, – ничего
не  значат  перед  его  достоинствами.  Умоляю
вас,  не отвергайте его искренней любви к ва-
шей дочери; я скажу вам откровенно и прямо,
что  не  верил  похвалам  Ардальона,  как  сло-
вам  юноши,  влюбленного  в  первый  раз;  но,
увидев вашу дочь, я всему поверил. В красоте
ее лица выражается красота души. Я человек
опытный, много жил и видел людей; я прочел
в ее прекрасных глазах счастье того человека,
который  будет  ее  мужем.  Ручаюсь  вам,  отве-
чаю, что она будет владеть безгранично Арда-
льоном».  Речи  отставного  воспитателя  не  по-
нравились  г-же  Болдухиной;  она  поспешила
высказать  ему,  что  достоинства  Ардальона
Семеныча  они  очень  хорошо  знают,  а  недо-
статков,  которые  находит  в  нем  Григорий
Максимыч,  они  не  видят;  что  дочь  их  воспи-
тана в правилах покорности и повиновения к
родителям  и  никогда  властвовать  над  своим
мужем  не  пожелает;  что  она  еще  ребенок  и
что если богу будет угодно, чтоб она была же-



ной Ардальона Семеныча,  то  он сам окончит
ее  воспитание  и,  конечно,  найдет  в  ней  по-
чтительную  и  послушную  жену.  Старый  бур-
сак улыбнулся и отвечал: «Вы не верите моей
искренности, боитесь моего влияния и оттал-
киваете меня. Как вам угодно! Желаю и не пе-
рестану  желать  добра  вашей  дочери».  После
этих  слов  он  говорил  только  о  посторонних
предметах;  выпросил  себе  бутылку  старой
ост-индской дреймадеры, лучше которой, как
он  уверял,  в  жизнь  свою  не  пивал, –  и  уехал.
Варвара  Михайловна  очень  была  довольна,
что отбрила хитрого хохла (так она его всегда
называла),  который  осмелился  предложить
свое  покровительство  ее  дочери и  хотел  вме-
шаться в семейную жизнь будущих молодых.
Наташа  ничего  не  знала  об  этих  разговорах,
а  Василий  Петрович  был  ими  совершенно
недоволен  и  находил,  что  совсем  было  не
нужно дразнить этого человека.

Четыре  дня  сряду  скакали  гонцы,  а  на  пя-
тый день к обеду ждали самого Шатова.  При-
готовили  обручальное  кольцо  для  жениха  и
вдобавок  к  прежним,  также  новым,  сшили
еще новое платье для Наташи.  Все остальное



шло  по-прежнему.  По-прежнему  восторга-
лись Варвара Михайловна и все окружающие
Наташу,  говоря  об  ее  женихе;  по-прежнему
был доволен Василий Петрович; по-прежнему
и  Наташа  казалась  спокойной  и  довольной;
но,  странное  дело,  последние  два  письма  Ар-
дальона  Семеныча,  в  которых  он  пораспро-
странился  в  подробностях  о  своих  намерени-
ях и планах в будущем, о том, что переезжает
в  Болдухино  на  неопределенно  долгое  время
со  множеством  книг,  со  всеми  своими  при-
вычными занятиями, в которых, как он наде-
ется,  примет  участие  и  обожаемая  его  неве-
ста, –  произвели  какое-то  не  то  что  неприят-
ное,  а  скучное впечатление на Наташу.  Нака-
нуне  приезда  жениха,  когда  невеста,  проси-
дев  до  полночи  с  отцом  и  матерью,  осыпан-
ная  их  ласками,  приняв  с  любовью  их  роди-
тельское  благословение,  воротилась  в  свою
комнатку  и  легла  спать, –  сон  в  первый  раз
бежал от ее глаз: ее смущала мысль, что с зав-
трашнего  дня  переменится  тихий  образ  ее
жизни,  что  она  будет  объявленная  невеста;
что  начнут  приезжать  гости,  расспрашивать
и  поздравлять;  что  без  гостей  пойдут  невесе-



лые разговоры,  а  может быть,  и чтение книг,
не  совсем  для  нее  понятных,  и  что  целый
день надо будет все сидеть с женихом, таким
умным и начитанным, ученым, как его назы-
вали,  и  думать  о  том,  чтоб  не  сказать  ка-
кой-нибудь  глупости  и  не  прогневить  ма-
меньки…  И  жалко  стало  Наташе  своей  деви-
ческой,  беззаботной  жизни,  с  ее  простотой  и
свободою;  грустно  стало,  что  мало  будет  слы-
шать она болтовню своих маленьких братцев
и  сестриц,  которые  прежде  надоедали  ей,  и
жаль  стало  бесконечных  рассказов  мадам  де
Фуасье,  также  давно  ей  известных  и  также
давно  наскучивших.  В  первый  раз  спросила
она  себя:  так  ли  много  любит  она  жениха,
чтоб бросить для него дом родительский; точ-
но ли маменька будет счастлива, если она не
полюбит  Ардальона  Семеныча  так  сильно,
как  следует  жене  любить  своего  мужа?  Спро-
сила – и не могла отвечать утвердительно; со-
мнение запало ей в душу. Не скоро она засну-
ла,  видела  какой-то  страшный  сон;  долго  не
спала после него и проснулась поздно с голов-
ной болью, с бледностью и усталостью на ли-
це, что было замечено всеми. Разумеется, Вар-



вара  Михайловна  заметила  эту  перемену
прежде  других,  встревожилась  ею  и  приня-
лась  расспрашивать  Наташу  о  причине.  Но
дочь так долго и недавно была еще далека от
матери,  что,  несмотря  на  порывы  горячей
любви и нежного участия со стороны матери,
принимаемые  с  восторженной  благодарно-
стию, не могла предаться свободно искренне-
му,  полному  излиянию  своей  детской  привя-
занности.  Она не привыкла к ним и,  каждую
минуту  благодаря  бога  за  обращение  к  ней
сердца матери, каждую минуту боялась вдруг
потерять  то,  что  вдруг  получила;  одним  сло-
вом,  Наташа  не  смела  высказать  откровенно
своих  вчерашних  чувств  и  сомнений.  Варва-
ра  Михайловна  легко  удовлетворилась  неис-
кренними ответами Наташи, да и почему бы-
ло  не  удовлетвориться?  Что  было  естествен-
нее  волнения  и  смущения  молодой  девушки
накануне своего обручения?

Шатов  приехал,  несколько  позднее,  чем
его  ждали,  задержанный  в  дороге  какой-то
непредвиденной остановкой. В эти пять дней
разлуки любовь овладела им и пустила глубо-
кие  корни  в  сердце  молодого  человека  уже  с



непреодолимою  силой.  Он  так  соскучился  по
Наташе, что нетерпение ее увидеть изменило
его  спокойный  нрав  и  нарушило  его  обыч-
ные,  несколько  важные  и  мерные  поступки.
Здороваясь  со  стариками,  вместо  приличных
приветствий  и  вопросов  он  только  и  сказал:
«Где  Наталья  Васильевна?  Здорова  ли  Ната-
лья  Васильевна?»  Когда  же  она  пришла,  он  с
глубокою  нежностью  и  радостью  поцеловал
ее руку и долго, пристально, не говоря ни сло-
ва, с каким-то самозабвением смотрел на нее.
Это показалось странным невесте и даже ста-
рикам.  Наташа  смутилась,  и  отец  с  матерью
также,  потому  что  этот  взгляд,  проникнутый
искренним  чувством,  продолжался,  может
быть, слишком долго. Наконец, Шатов, как бы
опомнившись,  вынул  из  бокового  кармана
маленький сафьянный футляр, достал из него
простое  золотое  колечко,  посмотрел  на  него
с  умилением  и  тихим  голосом,  в  котором
слышно  было  глубокое  внутреннее  чувство,
просил Наташу надеть; но Варвара Михайлов-
на сильно воспротивилась такому обручению
запросто,  находя  неприличным,  и  утверди-
тельно  сказала,  что  обручение  может  совер-



шиться  завтра  обыкновенным,  всеми  приня-
тым  порядком,  помолясь  богу,  при  чтении
святых  молитв  и  с  благословения  священни-
ка.  Ардальон  Семеныч,  в  свою  очередь,  был
озадачен и смущен. Он почувствовал, однако,
что  настаивать  на  своем  было  невозможно,
и  в  то  же  время  ему  было  как-то  неловко  и
неприятно  отступиться  от  своего  желания,
спрятать колечко опять в футляр и положить
в карман. Он стал просить, чтобы Наталья Ва-
сильевна  взяла,  по  крайней  мере,  к  себе  и
спрятала  его  до  завтра.  Варвара  Михайловна
и  на  это  не  согласилась,  но,  видя  смущение
жениха,  который,  стоя  посредине  комнаты,
все еще держал в одной руке кольцо, а в дру-
гой  футляр  и,  по-видимому,  не  знал,  что  ему
делать, она предложила Ардальону Семенычу
отдать кольцо ей, для того чтобы вместе с об-
ручальным  кольцом  Наташи  положить  его
перед  образа  до  завтрашнего  утра.  Видно  бы-
ло, что Шатов не только ничего подобного не
ожидал,  но  что  все  это  ему  не  очень  нрави-
лось.  Он  попробовал  поспорить  и  защитить
причину своего желания и просьбы, но,  видя
непреклонную  настойчивость  матери,  под-



крепленную  согласием  и  Василья  Петровича,
заблагорассудил согласиться.  Варвара Михай-
ловна,  чтобы  прекратить  неловкое  положе-
ние  всех,  стоявших  посреди  комнаты,  по-
спешно  взяла  кольцо,  попросила  Шатова
сесть  рядом  с  своей  невестой  и  ушла,  чтобы,
согласно  своему  предложению,  положить  об-
ручальные кольца перед образами. Исполнив
это,  она  помолилась  богу  о  счастии  своей  до-
чери  и  с  веселым  видом  воротилась  в  гости-
ную.  Жених  с  невестой  сидели  молча;  глядя
на  них  с  недоумением,  молчал  и  Василий
Петрович;  жених о  чем-то  печально задумал-
ся,  невеста  также.  Варвара  Михайловна,  же-
лая рассеять неприятное впечатление преды-
дущей сцены, с живостью обратилась к Шато-
ву  с  разными  посторонними  разговорами  и
расспросами о  том,  что он делал в  продолже-
ние его отсутствия, и ей удалось мало-помалу
рассеять  его  и  привесть  в  обыкновенное  по-
ложение.  Облако  задумчивости  слетело  с  его
лица, он как будто очнулся от какой-то дремо-
ты,  и  любовь,  радость,  что  он  видит  обожае-
мую Наташу, что завтра она будет обручена с
ним,  наполнили его душу.  Он сделался разго-



ворчив,  весел,  нежен  с  своей  невестой,  вни-
мателен и почтителен с ее родителями и ско-
ро заставил позабыть их обо всем случившем-
ся. Наташа также казалась спокойною и даже
веселою.  В  доме объявили всем,  что Ардальо-
ну  Семенычу  дано  слово,  что  Наташа  уже
невеста  и  что  завтра  будет  обручение.  Ма-
ленькие  братья  и  сестры  обнимали  и  по-
здравляли ее, а также и Шатова, которого все
очень  любили.  Классные  занятия  прекрати-
лись  в  тот  день  ранее  обыкновенного;  при-
шли  мадам  де  Фуасье  и  шевалье  де  Глейхен-
фельд.  Каждый  по-своему  выражал  свою  ра-
дость  и  свое  искреннее  желание  счастия  же-
ниху и невесте. За столом посадили их рядом,
выпили их здоровье, и к вечеру не только вся
дворня,  но  и  все  село  Болдухино  знало,  что
красавица барышня уже помолвлена тоже за
красавца,  по  общему мнению,  молодого  и  бо-
гатого  барина  Ардальона  Семеныча  Шатова;
а как в тот день отправился в город нарочный
на  почту  за  письмами,  то  и  весь  Богульск  на
другой  же  день  узнал  об  этой  важной  ново-
сти.

Ардальон Семеныч прочным образом осно-



вал  свое  местопребывание  во  флигеле  и  це-
лую  особую  комнату  занял  своими  книгами,
письменными  принадлежностями,  ружьями
и  охотничьими  снарядами,  потому  что  пред-
полагал  иногда  ходить  на  охоту,  для  чего  и
привез  свою  любимую  отличную  собаку,  ко-
торая в тот же день была представлена Ната-
ше  и  принята  ею  с  особенной  благосклонно-
стью;  она  пожелала  всякий  день  кормить  её
при себе, чем жених был очень доволен. Этот
первый  день  прошел  довольно  приятно  и
оживленно.  Жених  менее  рассуждал,  больше
рассказывал  о  том,  что  думал,  чувствовал  и
делал во время своего отсутствия.  Наташа не
скучала  и  была  довольна  всеми  его  рассказа-
ми.
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